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Logitech® Wireless Headset

Headset features

1.

—_

SOV NOUAWN

Noise-canceling microphone
Flexible, rotating microphone boom
Adjustable headband

Power switch

Microphone mute

Status light

Charging port

Volume up

Volume down

USB charging cable

English
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Logitech® Wireless Headset

Connecting to a Bluetooth device
First time setup

1.
2.

Power on the wireless headset.

The status light will begin to blink rapidly
and your headset is ready to pair.

Turn on Bluetooth on your device and
scan for devices in its Bluetooth menu.

If you’re unsure about how to do this step,
refer to the documentation that comes
with your device. If your Bluetooth device
requests a security code, PIN or pass code,
enter 0000. The Bluetooth connection

is made when the status light turns

solid green.

Pairing additional Bluetooth devices

To pair up 7 additional Bluetooth devices

(for a total of 8):

1. Press and hold for five seconds the
Microphone Mute and Volume + buttons
on the headset to start Bluetooth pairing.
The status light will begin to blink rapidly.

2. Turn on Bluetooth on your device and
scan for devices in its Bluetooth menu.
(Refer to the documentation that comes
with your device for pairing instructions.)

If your Bluetooth device requests a security
code, PIN or pass code, enter 0000.

The Bluetooth connection is made when
the status light turns solid green.

English 7
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Answering a call

To answer a call with a smartphone,

press the Microphone Mute button on

the right ear cup. To end a call, press and

hold for three seconds the Microphone Mute
button.

8 English
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Status light indicators

Color/behavior

Meaning

Creen More than 30 minutes of battery life left
Red (+ beeping) Less than 30 minutes of battery life left
Orange Charging

Steady or solid Wireless connected and ready to use
Blinking Wireless not connected

Pulsing Headset is off and charging

Off Headset is off

Note: To charge the headset, plug the included USB
charging cable into your headset and computer. When

support for more information.

the headset battery is very low, a full charge can take
up to three hours. But you don’t have to stop using the
headset because it charges while you talk or listen to
music.

Important: At product end of life, the battery is removable
for disposal/recycling ONLY. Please see www.logitech.com/

English
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Help with setup

Something not sound right?

No sound at all? Not connecting?

* Try moving the headset closer to
your Bluetooth device. The wireless
connection status light on the headset turns
solid green when the headset is in range
(up to 30ft/10m) with the Bluetooth device.

* Make sure the headset is selected as the active
output audio device on your Bluetooth device.

* Adjust the volume settings to an audible level
on both your headset and Bluetooth device.

* Quit and restart the application.

* Reconnect the headset to the Bluetooth
device

Bluetooth not connecting?

* Try powering off the headset,
and then powering it back on.

* Re-establish pairing between the headset
and your Bluetooth device. Refer to the Pairing
Additional Bluetooth Devices section.

* Try using the headset with a different
Bluetooth device.

10 English

Connecting to one of your paired devices

* Note that the headset can only be connected
to one Bluetooth device at a time. So you may
need to turn off Bluetooth for your other
connected device(s) before you connect
another device to the headset.

« If you have used the headset with more
than one Bluetooth device, the headset
will automatically repair to the last device
connected.

« To switch between devices, turn off
Bluetooth from your currently connected
Bluetooth device. Then turn on Bluetooth
on the new device and connect. (Refer to
the documentation that comes with your
Bluetooth device for connection instructions.)

For additional assistance, please visit

www.logitech.com/support
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Headset-Funktionen

1. Mikrofon mit Rauschunterdriickung
Flexibler, drehbarer Mikrofonbtigel
Verstellbarer Kopfbugel
Ein-/Ausschalter
Mikrofon-Stummschaltung
Statusanzeige
Ladeanschluss
Lauter
Leiser
USB-Ladekabel

© Nk WN
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Logitech® Wireless Headset

Verbinden mit einem Bluetooth-Gerat
Ersteinrichtung
1. Schalten Sie das kabellose Headset ein.

2. Die Statusanzeige blinkt schnell und
Ihr Headset ist bereit zum Pairen.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat
und suchen Sie im Bluetooth-Meni
nach Gerdten. Weitere Informationen
zur Vorgehensweise finden Sie in
der Dokumentation zu Ihrem Gerat.
Falls Ihr Bluetooth-Gerdt Sie zur Eingabe
eines Sicherheitscodes, einer PIN oder
eines Passcodes auffordert, geben Sie
0000 ein. Die Bluetooth-Verbindung ist
erstellt, sobald die Statusanzeige dauerhaft
griin leuchtet.

Pairen zusatzlicher Bluetooth-Gerate

So pairen Sie bis zu 7 zusétzliche Bluetooth-
Geréate (insgesamt 8):

1.

2.

Starten Sie das Bluetooth-Pairing,

indem Sie die Tasten ftr Mikrofon-
Stummschaltung und Lautstarke +

am Headset finf Sekunden gedriickt halten.
Die Statusanzeige blinkt schnell.

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat
und suchen Sie im Bluetooth-Men( nach
Gerdten. (In der Dokumentation zu
Ihrem Cerdt finden Sie Anweisungen zum
Pairing.) Falls Ihr Bluetooth-Gerdt Sie zur
Eingabe eines Sicherheitscodes, einer PIN
oder eines Passcodes auffordert, geben
Sie 0000 ein. Die Bluetooth-Verbindung
ist erstellt, sobald die Statusanzeige
dauerhaft griin leuchtet.

Deutsch 13
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Annehmen eines Anrufs

Zum Entgegennehmen von Anrufen mit
einem Smartphone driicken Sie an der
rechten Hormuschel die Taste Mikrofon-
Stummschaltung. Mochten Sie einen Anruf
beenden, halten Sie die Taste Mikrofon-
Stummschaltung drei Sekunden lang
gedrickt.
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Statusanzeigen
Farbe/Verhalten Bedeutung
Grin Mehr als 30 Minuten Akkulaufzeit
Rot (+ Piepton) Weniger als 30 Minuten Akkulaufzeit
Orange Wird aufgeladen
Dauerhaft Kabellose Verbindung bereit zur Verwendung
Blinkend Keine kabellose Verbindung
Pulsierend Headset ist ausgeschaltet und wird geladen
Aus Headset ist ausgeschaltet

Hinweis: Zum Laden des Headsets verbinden Sie
das Headset mithilfe des enthaltenen USB-Kabels mit dem
Computer. Bei sehr niedrigem Akkustand kann es bis zu

drei Stunden dauern, bis der Akku vollstandig geladen ist.
Das Headset kann wéhrend des Ladens weiterhin zum
Musikhoren oder Telefonieren genutzt werden.

Wichtig: Der Akku darf nur zur Entsorgung und
zum Recycling entfernt werden. Weitere Informationen
finden Sie unter www.logitech.com/support.

Deutsch
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Erste Schritte

Probleme bei der Einrichtung?

Mit dem Ton stimmt etwas nicht?
Uberhaupt kein Ton? Keine Verbindung?

* Verringern Sie den Abstand zwischen Headset
und Bluetooth-Gerdt. Die Statusanzeige
der kabellosen Verbindung am Headset
leuchtet grin, wenn sich das Headset in
Reichweite des Bluetooth-Gerdts befindet
(bis zu 10 Meter).

* Vergewissern Sie sich, dass das Headset auf
lhrem Bluetooth-Gerdt als aktives Audiogerdt
festgelegt ist.

« Stellen Sie die Lautstdrke des Headsets
und des Bluetooth-Gerats auf einen hdrbaren
Pegel ein.

* Beenden Sie die Anwendung und starten Sie
sie neu.

* Verbinden Sie das Headset erneut mit
dem Bluetooth-Gerat.

Keine Bluetooth-Verbindung?
« Schalten Sie das Headset aus und wieder ein.

« Starten Sie den Verbindungsaufbau zwischen
Headset und Bluetooth-Gerat erneut.
Informationen hierzu finden Sie im Abschnitt
Pairen zusatzlicher Bluetooth-Gerate“.

* erwenden Sie das Headset mit einem
anderen Bluetooth-Gerat.

16 Deutsch

Verbindungsherstellung mit
einem der gepairten Gerdte

* Das Headset kann immer nur mit jeweils
einem Bluetooth-Gerédt verbunden sein.
Sie mussen also eventuell die Bluetooth-
Funktion auf den angeschlossenen Gerdten
ausschalten, bevor Sie ein anderes Gerat
mit dem Headset verbinden.

* Sollten Sie das Headset mit mehreren
Bluetooth-Ceraten verwendet haben,
stellt es automatisch eine Verbindung
zum zuletzt angeschlossenen Gerat her.

e Um zwischen Geraten zu wechseln,
schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf
dem derzeit angeschlossenen Bluetooth-
Gerat aus. Schalten Sie anschlieend
Bluetooth auf dem neuen Gerét ein
und stellen Sie eine Verbindung her.

(In der Dokumentation zu Ihrem Bluetooth-
Gerat finden Sie Anweisungen zum
Verbinden.)

Weitere Informationen finden Sie unter
www.logitech.com/support.
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Fonctionnalités du casque

1.

=
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Micro anti-parasites

Tige de micro modulable
Bandeau réglable

Commutateur d'alimentation
Mise en sourdine du microphone
Témoin d'état

Port de charge

Volume +

Volume -

Cable de charge USB

Francais
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Logitech® Wireless Headset

Connexion d'un dispositif Bluetooth
Premiére configuration

1. Mettez le casque sans fil sous tension.
2. Lorsque le témoin d'état clignote

Couplage de dispositifs Bluetooth
supplémentaires

Pour coupler jusqu'a 7 dispositifs Bluetooth

rapidement, votre casque est prét
a étre couplé.

. Activez la fonction Bluetooth de

votre dispositif et recherchez d'autres
dispositifs a I'aide de son menu Bluetooth.
Si vous ne savez pas comment effectuer
cette étape, consultez la documentation
fournie avec votre dispositif.

Si votre dispositif Bluetooth vous demande
un code de sécurité, un code PIN ou un mot
de passe, saisissez 0000. La connexion
Bluetooth est établie lorsque le témoin
d'état passe au vert en continu.

supplémentaires (pour un total de 8):

1. Appuyez sur les boutons Mise en
sourdine du microphone et Volume
+ et maintenez-les enfoncés pendant
cing secondes pour démarrer le couplage
Bluetooth. Le témoin d'état commencera
a clignoter rapidement.

2. Activez la fonction Bluetooth de votre
dispositif et recherchez d'autres dispositifs

a l'aide de son menu Bluetooth. Pour obtenir

des instructions concernant le couplage,
consultez la documentation fournie avec
le dispositif. Si votre dispositif Bluetooth
vous demande un code de sécurité, un code
PIN ou un mot de passe, saisissez 0000.
La connexion Bluetooth est établie lorsque
le témoin d'état passe au vert en continu.

Francais



Premiére utilisation
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Réponse a un appel

Pour répondre a un appel avec un smartphone,
appuyez sur le bouton Mise en sourdine

du microphone situé sur l'oreillette droite.
Pour terminer un appel, appuyez sur le bouton
Mise en sourdine du microphone et
maintenez-le enfoncé pendant trois secondes.

20 Francgais
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Témoins d'état

Couleur/comportement Signification

Témoin vert Plus de 30 minutes de batterie disponible

Témoin rouge avec un bip Moins de 30 minutes de batterie disponible

Témoin orange Chargement

Témoin fixe Connexion sans fil établie et préte a étre utilisée

Témoin clignotant Aucune connexion sans fil

Témoin clignotant Casque hors tension et en charge

Témoin éteint Casque hors tension

Remarque: pour recharger le casque, branchez-le Important: vous pouvez retirer la batterie uniquement
sur votre ordinateur a l'aide du cable de charge USB dans un but de recyclage ou de mise au rebut en fin
fourni. Lorsque la batterie du casque est trés faible, de cycle de vie. Pour plus d'informations, rendez-vous
une charge complete peut prendre jusqu'a trois heures. sur www.logitech.com.

Cependant, vous pouvez continuer a discuter ou a
écouter de la musique pendant le chargement du casque.

Francais 21



Premiére utilisation

Aide pour l'installation

Le casque ne fonctionne pas?
Vous n'entendez aucun son?
La connexion ne s'établit pas?

* Essayez de rapprocher le casque de
votre dispositif Bluetooth. Le témoin
d'état de la connexion sans fil situé sur
le casque passe au vert en continu lorsque
le casque est dans le rayon de portée (10 m)
du dispositif Bluetooth.

* Assurez-vous que le casque est le dispositif de

sortie audio actif sur votre dispositif Bluetooth.

* Réglez le volume sur un niveau audible
a la fois sur votre casque et dans
votre dispositif Bluetooth.

* Quittez et redémarrez I'application.

* Reconnectez le casque au dispositif Bluetooth.

La connexion Bluetooth ne fonctionne

pas?

* Essayez de mettre le casque hors tension
puis de le remettre sous tension.

* Rétablissez le couplage entre
le casque et votre dispositif Bluetooth.
Consultez la section Couplage de dispositifs
Bluetooth supplémentaires.

* Essayez d'utiliser le casque avec un autre
dispositif Bluetooth.

22 Francais

Connexion a I'un de vos dispositifs couplés

* Veuillez noter que le casque ne peut étre
connecté qu'a un seul dispositif Bluetooth
a la fois. Désactivez la fonction Bluetooth
de vos dispositifs couplés avant de connecter
un autre dispositif au casque.

* Si vous avez utilisé le casque avec plusieurs
dispositifs Bluetooth, le casque se connecte
automatiquement avec le dernier dispositif
connecteé.

* Pour changer de dispositif, désactivez la
fonction Bluetooth du dispositif actuellement
connecté. Activez ensuite la fonction
Bluetooth du dispositif souhaité et connectez-
le. Pour obtenir des instructions concernant
la connexion, consultez la documentation
fournie avec votre dispositif Bluetooth.

Pour toute aide supplémentaire, visitez le site

www.logitech.com/support.
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Caratteristiche delle cuffie con microfono

1.

=
e

© Nk WN

Microfono con eliminazione del rumore
Braccio del microfono girevole e flessibile
Fascia per la testa regolabile
Interruttore di accensione
Disattivazione microfono
Spia di stato

Porta di ricarica

Aumento del volume
Riduzione del volume

Cavo di ricarica USB

[taliano 23
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Connessione a un dispositivo Bluetooth

Prima configurazione

1.
2.

3.

Accendere le cuffie con microfono wireless.
La spia di stato inizia a lampeggiare
rapidamente a indicare che le cuffie sono
pronte per il pairing.

Attivare la connessione Bluetooth nel
dispositivo in uso e individuare il dispositivo
desiderato utilizzando il menu Bluetooth.
In caso di dubbi riguardo all'esecuzione

di questo passaggio, fare riferimento alla
documentazione fornita con il dispositivo.
Se il dispositivo Bluetooth richiede un
codice di sicurezza, un PIN o un passcode,
immettere 0000. Quando la spia di stato

si illumina di luce verde fissa, la connessione
Bluetooth & stata stabilita.

Pairing di dispositivi Bluetooth aggiuntivi
Per eseguire il pairing di un massimo

di 7 dispositivi Bluetooth aggiuntivi

(per un totale di 8):

1.

Tenere premuti per cinque secondi i pulsanti
di disattivazione del microfono

e diaumento del volume sulle cuffie

per awiare il pairing Bluetooth. La spia

di stato inizia a lampeggiare rapidamente.

Attivare la connessione Bluetooth nel
dispositivo in uso e cercare ulteriori
dispositivi all'interno del relativo menu.
Fare riferimento alla documentazione
fornita con il dispositivo per istruzioni
relative al pairing. Se il dispositivo
Bluetooth richiede un codice di sicurezza,
un PIN o un passcode, immettere 0000.
Quando la spia di stato si illumina di luce
verde fissa, la connessione Bluetooth

e stabilita.

[taliano 25
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Risposta a una chiamata

Per rispondere a una chiamata con

uno smartphone, premere il pulsante

di disattivazione del microfono

sul copriorecchie destro. Per terminare
una chiamata, tenere premuto il pulsante
di disattivazione del microfono

per tre secondi.
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Spie di stato
Colore/attivita Significato
Verde Oltre 30 minuti di durata delle batterie

Luce rossa (+ segnale acustico)

Meno di 30 minuti di durata delle batterie

Arancione

In ricarica

Fissa o non lampeggiante

Connessione wireless eseguita e pronta all'uso

Lampeggiante

Connessione wireless non attiva

Lampeggiante

Cuffie spente e in ricarica

Spenta Le cuffie sono spente

Nota: per ricaricare le cuffie, collegare il cavo Importante: al termine del ciclo di vita del prodotto,
diricarica USB in dotazione alle cuffie e al computer. la batteria deve essere rimossa SOLO per essere smaltita
Quando il livello di carica della batteria & molto basso, o riciclata. Per ulteriori informazioni, visitare il sito

una carica completa puo richiedere fino a tre ore. www.logitech.com/support.

Non é tuttavia necessario interrompere |'utilizzo

delle cuffie, poiché la ricarica pud essere effe
durante una chiamata o l'ascolto di musica.

ttuata
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Problemi di installazione

L'audio non viene riprodotto
correttamente oppure non viene
riprodotto affatto e/o non & possibile
effettuare la connessione

* Provare ad awvicinare le cuffie al dispositivo
Bluetooth. Quando le cuffie si trovano nel
raggio di copertura del dispositivo Bluetooth
(fino a 10 m), la spia di stato della connessione
wireless delle cuffie si illumina di luce verde
fissa.

* Verificare che le cuffie siano impostate come
dispositivo di uscita audio attivo nel dispositivo
Bluetooth.

* Regolare le impostazioni del volume
su un livello udibile sia nelle cuffie che
nel dispositivo Bluetooth.

* Chiudere e riavviare |'applicazione.

* Riconnettere le cuffie al dispositivo Bluetooth

Connessione Bluetooth non attiva

* Provare a spegnere e riaccendere le cuffie.

* Ristabilire il pairing tra le cuffie e il dispositivo
Bluetooth. Fare riferimento alla sezione Pairing
di dispositivi Bluetooth aggiuntivi.

« Provare a utilizzare le cuffie con un diverso
dispositivo Bluetooth.

28 Italiano

Connessione a un dispositivo in pairing

« £ possibile connettere le cuffie
a un solo dispositivo Bluetooth per volta.
Potrebbe quindi essere necessario disattivare
la connessione Bluetooth di eventuali altri
dispositivi connessi prima di connettere
un nuovo dispositivo alle cuffie.

* Se le cuffie sono state utilizzate con piu
dispositivi Bluetooth, viene ripristinata la
connessione all'ultimo dispositivo connesso.

* Per passare a un altro dispositivo,
disattivare la connessione Bluetooth
nel dispositivo attualmente connesso.
Attivare quindi la connessione Bluetooth nel
nuovo dispositivo ed esequire la connessione.
Fare riferimento alla documentazione fornita
con il dispositivo Bluetooth per istruzioni
relative alla connessione.

Per ulteriore assistenza, visitare la pagina
www.logitech.com/support.
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Caracteristicas del casco telefénico

1.

—_

SOV NOUAWN

Micréfono con supresion de ruido
Varilla de micréfono flexible y giratoria
Diadema ajustable

Conmutador de encendido
Silenciamiento del micréfono

Diodo de estado

Puerto de carga

Subir volumen

Bajar volumen

Cable de carga USB

Espanol
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Conexion a un dispositivo Bluetooth
Primera configuracién

1.
2.

3.

Encienda el casco telefénico inaldmbrico.

El diodo de estado empezard a parpadear
rapidamente y el casco telefénico estara
listo para el emparejamiento.

Active la funcion de Bluetooth en

el dispositivo y busque dispositivos

en su menu de Bluetooth. Si tiene dudas
sobre cémo llevar a cabo este paso,
consulte la documentacién del dispositivo.
Si el dispositivo Bluetooth solicita un cédigo
de seguridad, un PIN o una clave de acceso,
escriba 0000. La conexion Bluetooth

se habra establecido cuando el diodo

de estado permanezca de color verde.

Emparejamiento de dispositivos
Bluetooth adicionales

Para emparejar hasta siete dispositivos
Bluetooth adicionales (para un total de ocho):
1. Mantenga pulsados durante cinco segundos
los botones de silenciamiento de
micréfono y aumento de volumen
del casco telefénico para iniciar
el emparejamiento Bluetooth. El diodo de
estado empezara a parpadear rapidamente.

2. Active la funcion de Bluetooth en
el dispositivo y busque dispositivos
en su menu de Bluetooth.
(Consulte la documentacion que se
suministra con el dispositivo para obtener
instrucciones detalladas). Si el dispositivo
Bluetooth solicita un cédigo de seguridad,
un PIN o una clave de acceso, escriba 0000.
La conexion Bluetooth se habra establecido
cuando el diodo de estado permanezca
de color verde.

Espanol 31
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Contestar una llamada

Para contestar una llamada con un teléfono
Smartphone, pulse el botén de silenciamiento
del micréfono, situado en el auricular
derecho. Para finalizar una llamada, mantenga
pulsado el botén de silenciamiento

del micréfono durante tres segundos.
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Diodos de estado

Color/comportamiento Significado

Verde Quedan mas de 30 minutos de duracion de pilas

Rojo (+ pitido) Quedan menos de 30 minutos de duracién de pilas
Naranja Cargando

Permanente o fijo Con conexion inaldmbrica y listo para usar

Destellos Sin conexion inaldmbrica

Intermitente Casco apagado y cargandose

Apagado Casco apagado

Nota: para cargar el casco telefénico, conecte el Importante: al final del ciclo de vida del producto,
cable de carga USB incluido al casco y al ordenador. la pila se puede retirar SOLO para desecharla/reciclarla.
Cuando el nivel de carga es muy bajo, la pila puede tardar Para mas informacion, le recomendamos que visite
hasta tres horas en cargarse. Sin embargo, puede seguir www.logitech.com/support.

usando el casco telefénico, ya que puede cargarlo
mientras habla o escucha mdsica.

Espariol 33



Utilizacion

Ayuda con la instalacion

¢Algo no suena bien?

¢No hay ningun sonido?

¢No funciona la conexion?

* Acerque el casco telefénico al dispositivo
Bluetooth. La luz de estado de conexion
del casco telefénico permanece verde cuando
el casco telefonico esta dentro del alcance
(hasta 10 m) del dispositivo Bluetooth.

* Asegurese de que el casco telefonico esta
seleccionado como dispositivo de audio de
salida en el dispositivo Bluetooth.

* Ajuste la configuracion de volumen a un nivel
audible tanto en el casco telefonico como
en el dispositivo Bluetooth.

« Cierre y reinicie la aplicacion.

* Vuelva a conectar el casco telefénico
al dispositivo Bluetooth

¢No funciona la conexién Bluetooth?

* Apague y vuelva a encender el casco
telefonico.

* Restablezca el emparejamiento entre
el casco telefénico y el dispositivo Bluetooth.
Consulte la seccion Emparejamiento de
dispositivos Bluetooth adicionales.

» Utilice el casco telefonico con otro
dispositivo Bluetooth.

34 Espariol

Conexidn a uno de los dispositivos
emparejados

* Tenga en cuenta que el casco telefonico
s6lo puede estar conectado a un dispositivo
Bluetooth a la vez. Por lo que es posible que
tenga que desactivar Bluetooth en los otros
dispositivos conectados antes de conectar
otro dispositivo al casco telefénico.

* Si ha usado el casco telefénico con mas de
un dispositivo Bluetooth, el casco telefonico
volverd a emparejarse automaticamente
con el ultimo dispositivo conectado.

¢ Para pasar de un dispositivo a otro,
desactive Bluetooth en el dispositivo
Bluetooth conectado en ese momento.
A continuacion, active Bluetooth en
el nuevo dispositivo y realice la conexion.
(Consulte la documentacién que se suministra
con el dispositivo Bluetooth para obtener
instrucciones detalladas).

Para obtener asistencia adicional,
visite www.logitech.com/support
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Caracteristicas dos auscultadores

1.

—_

SOV NOUAWN

Microfone eliminador de ruidos
Haste de microfone flexivel e rotativa
Alga ajustavel

Interruptor de alimentagao
Microfone sem som

Luz de estado

Porta de carregamento

Aumentar volume

Diminuir volume

Cabo de carregamento USB

Portugués 35
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Ligar a um dispositivo Bluetooth
Primeira configuracao

1.

Ligue os auscultadores sem fios.

2. Aluz de estado comega a piscar

rapidamente e os auscultadores estao
prontos a serem emparelhados.

Ligue a funcao Bluetooth no seu dispositivo
e pesquise dispositivos no menu Bluetooth.
Se ndo tiver certeza de como efectuar este
passo, consulte a documentacéo incluida
com o seu dispositivo. Se o seu dispositivo
Bluetooth solicitar um cédigo de seguranga,
PIN ou cédigo de acesso, introduza 0000.
A ligagéo Bluetooth é efectuada quando

a luz de estado ficar verde solida.

Emparelhar dispositivos Bluetooth
adicionais

Para emparelhar 7 dispositivos Bluetooth
adicionais (para um total de 8):

1.

Mantenha premidos os botdes Silenciar
microfone e Volume + nos auscultadores
durante cinco segundos para iniciar

o emparelhamento Bluetooth. A luz de
estado comega a piscar rapidamente.

Ligue a fungao Bluetooth no seu dispositivo
e pesquise dispositivos no menu Bluetooth.
(Consulte a documentagao incluida com

o dispositivo para obter instrugoes para

o emparelhamento.) Se o seu dispositivo
Bluetooth solicitar um cédigo de seguranga,
PIN ou cédigo de acesso, introduza 0000.
A ligagao Bluetooth é efectuada quando

a luz de estado ficar verde solida.
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Atender uma chamada

Para atender uma chamada, prima o botdo
Silenciar microfone no auricular direito.
Para terminar uma chamada, mantenha
premido o botéo Silenciar microfone
durante trés segundos.
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Indicadores luminosos de estado

Cor/comportamento Significado

Verde Mais de 30 minutos de energia restante na bateria
Vermelho (+sinal sonoro) Menos de 30 minutos de energia restante na bateria
Laranja A carregar

Fixa ou solida Ligagao sem fios activa e pronta a utilizar

A piscar Ligagao sem fios desligada

Intermitente Os auscultadores estao desligados e a carregar

Desligado Os auscultadores estao desligados

Nota: Para carregar os auscultadores, ligue o cabo de Importante: No final de vida (til do produto, a bateria
carregamento USB aos auscultadores e ao computador. pode ser removida APENAS para eliminagao/reciclagem.
Quando o nivel da bateria se encontra muito baixo, Consulte www.logitech.com/support para obter

o carregamento total pode demorar até trés horas. mais informagoes.

Nao é necessario parar de utilizar os auscultadores
porque o carregamento é efectuado enquanto fala
ou ouve musica.
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Ajuda com a configuragao

Existe algum problema com o som?

Sem som? Nao liga?

* Experimente aproximar os auscultadores
ao dispositivo Bluetooth. A luz de estado da
ligagao sem fios nos auscultadores ilumina-se
em verde sélido quando os auscultadores
se encontram ao alcance (até 10 m)
do dispositivo Bluetooth.

* Certifique-se de que os auscultadores
estdo definidos como a saida de dudio activa
no dispositivo Bluetooth.

* Ajuste as definicdes do volume para um nivel
audivel nos auscultadores e dispositivo
Bluetooth.

* Encerre e reinicie a aplicagdo.

* \Volte a ligar os auscultadores ao dispositivo
Bluetooth.

A ligacao Bluetooth nao funciona?

* Experimente desligar os auscultadores e,
em seguida, voltar a ligd-los.

* Restabeleca o emparelhamento entre os
auscultadores e o seu dispositivo Bluetooth.
Consulte a secgao Emparelhar Dispositivos
Bluetooth Adicionais.

* Experimente utilizar os auscultadores com
outro dispositivo Bluetooth.
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Estabelecer ligagdo a um dos dispositivos
emparelhados

* Tenha em atencdo que os auscultadores s6
podem ser ligados a um dispositivo Bluetooth
de cada vez. Assim, podera ser necessario
desligar Bluetooth do(s) outro(s) dispositivo(s)
ligado(s) antes de ligar outro dispositivo aos
auscultadores.

* Se utilizou os auscultadores com
mais do que um dispositivo Bluetooth,
0s auscultadores serdo automaticamente
reparados para o ultimo dispositivo ligado.

» Para alternar entre dispositivos, desligue
Bluetooth do dispositivo Bluetooth
actualmente ligado. E seguida, ligue Bluetooth
no novo dispositivo e ligue-o. (Consulte a
documentacdo incluida com o dispositivo
Bluetooth para obter instrugdes de ligagao.)

Para assisténcia adicional,

visite www.logitech.com/support
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Functies van headset

1. Ruisonderdrukkende microfoon
Flexibele, roterende microfoonarm
Verstelbare hoofdband
Stroomschakelaar
Microfoondemping
Statuslampje
Oplaadpoort
Volume hoger
Volume lager
USB-oplaadkabel

SOV NOUAWN

—_
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Logitech® Wireless Headset

Verbinding maken met een Bluetooth-apparaat
Extra Bluetooth-apparaten koppelen

Zeven extra Bluetooth-apparaten koppelen
(tot een totaal van 8):

Eerste set-up
1. Schakel de draadloze headset in.

2. Het statuslampje knippert snel en
uw headset is klaar om gekoppeld
te worden.

3. Schakel Bluetooth op uw apparaat in en
zoek naar apparaten in het Bluetooth-
menu. Als u niet weet hoe u dit moet doen,
raadpleegt u de documentatie die bij
uw apparaat is geleverd. Als uw Bluetooth-
apparaat een beveiligingscode, een pincode
of een wachtwoord vraagt, voert u 0000
in. Er is verbinding gemaakt via Bluetooth
wanneer het statuslampje groen brandt.

1.

Houd de knoppen Microfoon dempen
en Volume + op de headset gedurende
vijf seconden ingedrukt om de Bluetooth-
koppeling te starten. Het statuslampje
begint snel te knipperen.

Schakel Bluetooth op uw apparaat in

en zoek naar apparaten in het Bluetooth-
menu. (Raadpleeg de documentatie

die bij uw apparaat is geleverd voor
koppelingsinstructies.) Als uw Bluetooth-
apparaat een beveiligingscode, een pincode
of een wachtwoord vraagt, voert u 0000

in. Er is verbinding gemaakt via Bluetooth
wanneer het statuslampje groen brandt.
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Een oproep beantwoorden

Druk op de knop Microfoon dempen

op het rechteroorstuk om met een smartphone
op te nemen. Druk drie seconden lang op de
knop Microfoon dempen om een gesprek

te beéindigen.



Logitech® Wireless Headset

Indicators van statuslampje:

Kleur/gedrag

Betekenis

Groen De batterij gaat nog meer dan 30 minuten mee
Rood (+ pieptoon) De batterij gaat minder dan 30 minuten mee
Oranje Bezig met opladen

Ononderbroken Draadloos verbonden en klaar voor gebruik
Knippert Ceen draadloze verbinding

Pulseert Headset staat uit en is bezig met opladen

Uit Headset staat uit

Opmerking: Sluit de meegeleverde USB-oplaadkabel aan
op uw headset en computer om de headset op te laden.
Als de batterij van de headset bijna leeg is, kan het tot
drie uur duren om volledig op te laden. Maar u kunt de

support voor meer informatie.

headset blijven gebruiken want deze laadt op terwijl u

praat of naar muziek luistert.

Belangrijk: Aan het einde van de levensduur van het
product kan de batterij ALLEEN verwijderd worden om
weg te werpen of te recyclen. Ga naar www.logitech.com/

Nederlands
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Hulp bij de set-up
Geen goed geluid? Hoort u helemaal
geen geluid? Lukt het verbinden niet?

* Plaats de headset dichter bij uw Bluetooth-
apparaat. Het statuslampje op de headset
voor de draadloze verbinding brandt groen
als de headset binnen bereik is (tot 10m)
van het Bluetooth-apparaat.

* Zorg ervoor dat de headset geselecteerd is als
het actieve apparaat is voor geluidsuitvoer op
uw Bluetooth-apparaat.

* Zet de instellingen van het volume op
uw headset en het Bluetooth-apparaat op
een hoorbaar niveau.

* Sluit de toepassing en open deze opnieuw.

* Laat uw headset weer verbinding maken
met het Bluetooth-apparaat.

Geen Bluetooth-verbinding?

» Probeer de headset uit te schakelen en
vervolgens opnieuw in te schakelen.

* Probeer uw headset en uw Bluetooth-
apparaat opnieuw te koppelen. Raadpleeg de
sectie Extra Bluetooth-apparaten koppelen.

* Probeer de headset met een ander Bluetooth-
apparaat te gebruiken.

46 Nederlands

Verbinding maken met een van
uw gekoppelde apparaten

* De headset kan maar met één Bluetooth-
apparaat tegelijk verbonden worden. U moet
mogelijk Bluetooth voor uw andere verbonden
apparaten uitzetten voordat u een ander
apparaat met de headset probeert te
verbinden.

* Als u de headset gebruikt hebt met meer dan
één Bluetooth-apparaat, wordt de headset
automatisch hersteld aan het apparaat
waarmee deze als laatste verbonden was.

* Als u wilt wisselen tussen apparaten, moet u
de Bluetooth uitzetten op het Bluetooth
apparaat dat op dit moment verbonden
is. Zet vervolgens de Bluetooth aan op
het nieuwe apparaat en maak verbinding.
(Raadpleeg de handleiding die meegeleverd
is met uw Bluetooth-apparaat voor
verbindingsinstructies.)

Ga naar www.logitech.com/support voor
extra hulp
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Headsetfunktioner

1.

—_

SOV NOUAWN

Brusreducerande mikrofon
Flexibel, vridbar mikrofonarm
Stélibar bygel

Strombrytare

Inaktivera mikrofonen
Statusindikator
Laddningsport

Volym +

Volym -

USB-sladd for laddning

Svenska
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Logitech® Wireless Headset

Ansluta till en Bluetooth-enhet
Forsta installationen
1. SIa pa det tradldsa headsetet.

2. Statusindikatorn bérjar blinka snabbt
och ditt headset ar redo att kopplas.

3. Aktivera Bluetooth pa enheten och sok
efter enheter pa dess Bluetooth-meny.
Om du ar osaker pa hur du ska gora det
har kan du lasa dokumentationen som
medfélide enheten. Om du maste ange
en sakerhetskod, ett PIN-nummer eller
ett I6senord for Bluetooth-enheten sa
anger du 0000. Bluetooth-anslutningen
har upprattats nér statusindikatorn lyser
med ett fast, gront sken.

Koppla ytterligare Bluetooth-enheter

Sa har kan du koppla upp till 7 ytterligare
Bluetooth-enheter (hdgst 8 totalt):

1.

Starta Bluetooth-kopplingen genom
att trycka pa och halla ned knappen
Mikrofon av och knappen Volym +
pa headsetet under fem sekunder.
Statusindikatorn borjar blinka snabbt.

Aktivera Bluetooth pa enheten och

sok efter enheter pa dess Bluetooth-
meny. (Mer information om koppling
finns i dokumentationen for din enhet.)
Om du maste ange en sakerhetskod,
ett PIN-nummer eller ett I6senord for
Bluetooth-enheten sa anger du 0000.
Bluetooth-anslutningen har upprattats
nar statusindikatorn lyser med ett fast,
gront sken.
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Svara nar det ringer

Svara pa ett samtal med en Smartphone genom
att trycka pa knappen Mikrofon av pa hoger
oronkudde. Avsluta ett samtal genom att trycka
pa och halla ned knappen Mikrofon av under
tre sekunder.
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Statusindikatorer

Farg/funktion

Innebar

Gron Mer dn 30 minuters batteritid aterstar

Rod (och pipande) Mindre &n 30 minuters batteritid aterstar
Orange Batteriet laddas

Fast eller stadigt Tradlds enhet ar ansluten och klar att anvénda
Blinkar Tradlds enhet ar inte ansluten

Blinkande Headsetet dr avstangt och laddas

Av Headsetet dr avstangt

Obs! Du laddar headsetet genom att ansluta USB-sladden
till headsetet och datorn. Om batterinivan ar valdigt lag

kan det ta upp till tre timmar att ladda batteriet helt. www.logitech.com/support.
Men du behéver inte vanta tills det ar klart - du kan

anvanda headsetet medan det laddas.

Viktigt! Du bér endast ta ut batteriet ndr du ska kassera
eller atervinna produkten. Mer information finns pa

Svenska
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Installationshjélp
Later det inte bra? H6r du inget ljud alls?
Har du ingen anslutning?

* Prova att flytta headsetet narmare Bluetooth-
enheten. Indikatorn pa den tradltsa
anslutningen lyser med fast gront sken nar
headsetet ar inom Bluetooth-enhetens
rackvidd (upp till 10 m).

« Kontrollera att headsetet dr angivet som aktiv
ljudutgang for Bluetooth-enheten.

* Justera volyminstallningen till en hérbar niva
bade i headsetet och Bluetooth-enheten.

* Sténg och starta om programmet.

* Anslut headsetet till Bluetooth-enheten igen.
Fungerar inte Bluetooth-anslutningen?
* Prova att stanga av headsetet och sedan
sla pa det igen.
« Ateruppritta kopplingen mellan headsetet

och Bluetooth-enheten. Lds avsnittet Koppla
ytterligare Bluetooth-enheter.

« Prova att anvanda headsetet med en annan
Bluetooth-enhet.
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Ansluta till en av de kopplade enheterna

* Observera att headsetet bara kan anslutas
till en Bluetooth-enhet at gangen. Sa du kan
behdva stédnga av Bluetooth for dina évriga
anslutna enheter innan du ansluter dnnu en
enhet till headsetet.

* Om du har anvant headsetet med mer dn
en Bluetooth-enhet sa atergar det automatiskt
till den senast anslutna enheten.

* Om du vill véxla mellan enheter sa stanger du
av Bluetooth fran den Bluetooth-enhet som
for narvarande dr ansluten. Aktivera sedan
Bluetooth pa den nya enheten och anslut.
(Dokumentationen som medfoljer Bluetooth-
enheten innehaller anvisningar for anslutning.)

Om du behdver mer hjélp kan du ga till

http://www.logitech.com/support.
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Headsettets funktioner

1.

—_

SOV NOUAWN

Mikrofon med stgjreduktion
Bojelig, drejelig mikrofonarm
Justerbar hovedbgile
Teend/sluk-knap

SI& mikrofonen fra
Statusindikator

Stik til oplader

Skru op

Skru ned

USB-kabel til opladning

Dansk
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Forbindelse til en Bluetooth-enhed
Indledende konfiguration
1. Teend for det tradlgse headset.

2. Statusindikatoren begynder at blinke hurtigt,

0g headsettet er klar til at etablere binding.

3. Aktivér Bluetooth pa din enhed, og sag
efter enheder i Bluetooth-menuen.
Hvis du er usikker pa, hvordan du ger dette,
skal du laese den dokumentation der fulgte
med enheden. Hvis Bluetooth-enheden
anmoder om en sikkerhedskode, pinkode
eller adgangskode, skal du skrive 0000.
Bluetooth-forbindelsen er etableret nar
statusindikatoren lyser grent.

Binding af flere Bluetooth-enheder

Sadan bindes op til 7 ekstra Bluetooth-
enheder (8 i alt):

1.

2.

Hold knapperne Sla mikrofonen fra og
Skru op pa headsettet nede i fem sekunder
for at etablere Bluetooth-bindingen.
Indikatoren begynder at blinke hurtigt.

Aktivér Bluetooth pa din enhed, og seg
efter enheder i Bluetooth-menuen.

(Der er flere oplysninger om at etablere
forbindelse i dokumentationen til
enheden). Hvis Bluetooth-enheden
anmoder om en sikkerhedskode, pinkode
eller adgangskode, skal du skrive 0000.
Bluetooth-forbindelsen er etableret nar
statusindikatoren lyser gront.
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Sadan besvares et opkald

Du kan besvare et opkald til en smartphone
ved at trykke pa knappen Sla mikrofonen fra
pa hgjre grestykke. Du kan afslutte opkaldet
ved at holde knappen Sla mikrofonen fra
nede i tre sekunder.
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Statusindikatorer

Farve/funktion Betydning

Gront Over 30 minutters batterilevetid tilbage
Lyser rgdt og bipper Under 30 minutters batterilevetid tilbage
Orange Oplader

Lyser Tradlgs forbindelse etableret og klar til brug
Blinker Tradlgs forbindelse ikke etableret
Pulserende Headsettet er slukket og oplades

Slaet fra Headsettet er slukket

Bemaerk: Du lader headsettet op ved at slutte det il
computeren vha. det medfglgende USB-opladerkabel.
Nar batteriet er naesten fladt, kan det tage op til tre

timer at lade det helt op. Du behgver dog ikke at afbryde pa www.logitech.com/support.
det du er i gang med, da headsettet kan lades op mens

du taler eller lytter til musik.

Vigtigt: Nar du vil skille dig af med headsettet,
skal batteriet kun fjernes hvis det skal smides ud/
afleveres til genbrug. Du kan finde flere oplysninger
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Hjzelp til konfigurationen

Lyder det forkert? Er der slet ingen lyd?

Ingen forbindelse

* Prov at flytte headsettet taettere pa Bluetooth-
enheden. Statuslampen til den tradlgse
forbindelse pa headsettet lyser grent nar
headsettet er inden for Bluetooth-enhedens
reekkevidde (op til 10 m).

* Sprq for at headsettet er valgt som
udgangsenhed til lyd pa Bluetooth-enheden.

* Du skal justere lydstyrken sa du kan hgre
lyden, bade i headsettet og fra Bluetooth-
enheden.

* Luk applikationen, og start den sa igen.

» Slut headsettet til Bluetooth-enheden igen

Kan du ikke etablere Bluetooth-

forbindelsen?

* Prov at slukke headsettet og taende det igen.

* Cenetabler bindingen mellem headsettet
og Bluetooth-enheden. Laes mere i afsnittet
Binding af flere Bluetooth-enheder.

* Prgv at bruge headsettet med en anden
Bluetooth-enhed.
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Forbindelse til en af de tilknyttede
enheder

* Bemaerk: Der kan kun etableres forbindelse
mellem headsettet og én Bluetooth-enhed
ad gangen. Du er derfor muligvis nedt
til at deaktivere Bluetooth pa en forbundet
enhed inden en anden enhed kan etablere
forbindelse til headsettet.

* Hvis du har brugt headsettet til mere end én
Bluetooth-enhed, genetableres forbindelsen til
den seneste enhed automatisk.

* Du kan skifte mellem enheder ved at
deaktivere Bluetooth pa den enhed der er
forbindelse til i gjeblikket. Aktivér derefter
Bluetooth pa den nye enhed og etabler
forbindelse. (Der er flere oplysninger om
at etablere forbindelse i dokumentationen
til Bluetooth-enheden).

Du kan fa mere hjeelp pa www.logitech.com/
support
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Headsetfunksjoner

1.

—_

SOV NOUAWN

Mikrofon med stgyreduksjon
Fleksibel, dreibar mikrofonarm
Regulerbart hodeband
Av/pa-bryter

Mikrofon av

Statuslampe

Ladekontakt

Volum opp

Volum ned

Ladeledning med usb-tilkopling

Norsk
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Kople til en Bluetooth-enhet
Forste konfigurering
1. SIa pa det tradlgse headsettet.

2. Statuslampen begynner a blinke raskt,
og headsettet er da klart til a opprette
en parvis forbindelse.

3. Aktiver Bluetooth pa enheten, og sgk
etter enheter i Bluetooth-menyen.
Hvis du er usikker pa hvordan du gjer
dette, kan du se i dokumentasjonen til
enheten. Dersom Bluetooth-enheten ber
om en sikkerhetskode, en PIN-kode eller et
passord, oppgir du 0000. Nar statuslampen
begynner a lyse grent, er Bluetooth-
tilkoplingen opprettet.

Opprette parvis tilkopling til flere
Bluetooth-enheter

Du kan legge til opptil 7 Bluetooth-enheter til

(8 til sammen):

1. Trykk inn knappene Mikrofon av og Volum
+ pa headsettet i fem sekunder for a starte
parvis sammenkopling med Bluetooth.
Statuslampen begynner a blinke raskt.

2. Aktiver Bluetooth pa enheten, og sok
etter enheter i Bluetooth-menyen.
(Se dokumentasjonen som fulgte med
enheten for informasjon om hvordan du
gjor dette.) Dersom Bluetooth-enheten ber
om en sikkerhetskode, en PIN-kode eller et
passord, oppgir du 0000. Nar statuslampen
begynner a lyse grgnt, er Bluetooth-
tilkoplingen opprettet.
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Norsk

Besvare et anrop

Hvis du vil besvare en samtale pa en
smarttelefon, trykker du pa knappen for
Mikrofon av pa hgyre gre. Du avslutter
samtalen ved a holde inn Mikrofon av-
knappen i tre sekunder.
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Statuslamper
Farge/kjennetegn Betydning
Grgnn Over 30 minutters batterivarighet igjen
Red (og piper) Mindre enn 30 minutters batterivarighet igjen
Oransje Lader
Lyser jevnt Tradles tilkopling opprettet og klar til bruk
Blinker Tradles tilkopling ikke opprettet

Blinker langsomt

Headsettet er av og lades

Av

Headsettet er avslatt

Merk: Du lader headsettet ved a kople den medfelgende
ladeledningen med usb-tilkopling til datamaskinen og
headsettet. Hvis batteriet er nesten tomt, kan det ta

opptil tre timer & lade det helt opp. Men det lades ogsa
mens du bruker det, sa du kan lytte til musikk og bruke

det med telefonen imens.

Viktig: Batteriet skal kun fjernes nar produktet er utbrukt
og skal kasseres/resirkuleres. Du finner flere opplysninger
om dette pa www.logitech.com/support.

Norsk
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Hjelp med konfigureringen

Hores noe feil ut?

Eller horer du ingenting?

Koples ikke headsettet til?

* Prov a flytte headsettet naermere Bluetooth-
enheten. Statuslampen for tradles tilkopling
pa headsettet lyser jevnt grgnt nar headsettet
er innenfor Bluetooth-enhetens rekkevidde
(opptil 10 m).

* Kontroller at headsettet er valgt som aktiv
lydenhet pa Bluetooth-enheten.

* Juster volumet til en hgrbar styrke bade
pa headsettet og Bluetooth-enheten.

* Avslutt programmet og start det pa nytt.

* Kople headsettet til Bluetooth-enheten pa nytt

Opprettes ikke Bluetooth-tilkoplingen?

* Prgv a sla headsettet av og sa pa igjen.

* Gjenopprett den parvise tilkoplingen mellom
headsettet og Bluetooth-enheten. Se i delen
Opprette parvis tilkopling til flere Bluetooth-
enheter

* Prov & bruke headsettet med en annen
Bluetooth-enhet.
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Kople til en enhet det er opprettet

parvis tilkopling til

» Merk: Headsettet kan kun vaere koplet til én
Bluetooth-enhet om gangen. Det kan derfor
hende at du ma sla av Bluetooth for andre
tilkoplede enheter for du kopler en annen
enhet til headsettet.

* Hvis du har brukt headsettet med mer enn
én Bluetooth-enhet, gjenoppretter headsettet
automatisk tilkoplingen til den siste enheten
det var tilkoplet.

* Du bytter enhet ved a deaktivere Bluetooth
fra den Bluetooth-enheten som er tilkoplet.
Aktiver deretter Bluetooth pa den nye
enheten, og kople til. (Se dokumentasjonen
som fulgte med Bluetooth-enheten for
informasjon om hvordan du gjer dette.)

Du kan fa mer hjelp pa www.logitech.com/

support
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Kuulokemikrofonin ominaisuudet

1.

—_

SOV NOUAWN

Melua suodattava mikrofoni
Joustava ja pyoriva varsimikrofoni
Saadettava pantaosa

Virtakytkin

Mikrofonin mykistys

Tilan merkkivalo

Latausportti
Aanenvoimakkuuden lisdys
Aanenvoimakkuuden viahennys
USB-latausjohto
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Bluetooth-laitteeseen yhdistaminen
Ensimmdinen kdyttokerta

. Kytke virta langattomaan kuulokemikrofoniin.

2. Tilan merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti,

ja kuulokemikrofoniin voidaan muodostaa
yhteys.

. Ota laitteen Bluetooth-ominaisuus kdyttoon
ja etsi muita laitteita laitteen Bluetooth-
valikosta. Jos olet epdvarma tdman vaiheen
suorittamisesta, katso lisatietoja laitteen
kdyttdoppaasta. Jos Bluetooth-laite pyytad
suojauskoodia, PIN-tunnusta tai avauskoodia,
kirjoita 0000. Bluetooth-yhteys on
muodostettu, kun tilan merkkivalo palaa
vihreana.

Muiden Bluetooth-laitteiden yhdistaminen

Seitseman Bluetooth-lislaitteen yhdistaminen

(kokonaismaara kahdeksan):

1. Bluetooth-laitteiden yhdistaminen
kdynnistyy, kun painat ja pidat pohjassa
kuulokemikrofonin Mikrofonin mykistys-
ja Volume + -painikkeita. Tilan merkkivalo
alkaa vilkkua nopeasti.

2. Ota laitteen Bluetooth-ominaisuus kayttdon
ja etsi muita laitteita laitteen Bluetooth-
valikosta. (Katso lisdtietoja yhdistamisestd
laitteen mukana toimitetusta ohjeesta.)

Jos Bluetooth-laite pyytaa suojauskoodia,
PIN-tunnusta tai avauskoodia, kirjoita 0000.
Bluetooth-yhteys on muodostettu, kun tilan
merkkivalo palaa vihreana.
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Puheluun vastaaminen

Vastaa dlypuhelimeen tulevaan puheluun
painamalla oikeassa kuulokkeessa olevaa
Mikrofonin mykistys -painiketta. Lopeta
puhelu pitamallda Mikrofonin mykistys
-painike pohjassa kolmen sekunnin ajan.

Suomi
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Tilailmaisinmerkkivalot

Vdrijtoiminta

Merkitys

Vihred

Yli 30 minuuttia latausta jaljelld

Punainen (+ piippaus)

Alle 30 minuuttia latausta jaljelld

Oranssi

Latauksessa

Yhtdjaksoinen

Langaton yhteys muodostettu ja kdytettavissa

Vilkkuu

Langatonta yhteytta ei ole muodostettu

Vilkkuu hitaasti

Kuulokemikrofoni on poissa kaytostd ja latauksessa

Poissa kdytostd

Kuulokemikrofoni on poissa kaytosta

Huomaa: Liitd mukana tuleva USB-latausjohto
kuulokemikrofoniin ja tietokoneeseen kuulokemikrofonin
lataamista varten. Jos kuulokemikrofonin lataus on hyvin

Tarkeda: Akku tulee irrottaa ainoastaan havittamista

vahdinen, tayteen lataaminen voi kestaa kolme tuntia.
Kuulokemikrofonia voidaan kayttad normaalisti

lataamisen aikana.

ja kierrattamista varten tuotteen kdyttoian padttyessa.
Katso lisdtietoja osoitteesta www.logitech.com/support.

Suomi
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Apua kayttodnottoon

Eiko daani kuulu oikein?

Eiko aanta kuulu ollenkaan?

Eiko yhdistaminen onnistu?

« Kokeile siirtaa kuulokkeita Iahemmaksi
Bluetooth-laitetta. Kuulokkeiden langattoman
yhteyden tilan merkkivalo muuttuu vihreaksi,
kun kuulokkeet ovat Bluetooth-laitteen
toimintasateelld (jopa 10 metrin etaisyys).

* Tarkista, etta kuulokkeet on maaritetty
aktiiviseksi aanilahtolaitteeksi Bluetooth-
laitteessa.

* Sa&da aénenvoimakkuutta kuulokkeissa
ja Bluetooth-laitteessa niin, ettad dani kuuluu.

* Sulje sovellus ja kdynnistd se uudelleen.

* Yhdista kuulokemikrofoni uudelleen Bluetooth-
laitteeseen.

Bluetooth-yhteyden muodostaminen

on onnistu?

* Kokeile sammuttaa kuulokemikrofoni ja kytke
virta takaisin padlle.

* Yhdista kuulokemikrofoni uudelleen Bluetooth-
laitteeseen. Katso lisdtietoja kohdasta Muiden
Bluetooth-laitteiden yhdistaminen.

* Kokeile kdyttad kuulokemikrofonia jonkin
toisen Bluetooth-laitteen kanssa.

70 Suomi

Yhdistaminen toiseen laitteeseen

* Kuulokemikrofoni voidaan yhdistaa vain
yhteen Bluetooth-laitteeseen kerrallaan.
Muiden yhdistettyjen laitteiden Bluetooth-
ominaisuus on ehka poistettava kaytosta
ennen kuin kuulokkeisiin voidaan yhdistaa
uusi laite.

* Jos kuulokkeita on kaytetty useamman
kuin yhden Bluetooth-laitteen kanssa,
yhteys muodostetaan automaattisesti
viimeisimpadn kaytettyyn laitteeseen.

* Kun haluat vaihtaa laitetta, poista kdytdssa
olevan Bluetooth-laitteen Bluetooth-
ominaisuus kaytosta. Kytke sen jalkeen
uuden laitteen Bluetooth-ominaisuus
paalle ja muodosta yhteys. (Katso lisdtietoja
yhdistamisesta Bluetooth-laitteen mukana
toimitetusta ohjeesta.)

Lisdd tukea on saatavana osoitteessa
www.logitech.com/support.
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XOpaKTNPIOTIKA OET UIKPOPUWVOU-OKOUOTIKWV
1. Mikpdpwvo pe Texvohoyia eEdhenhng BopuRou
2. EUkaprtog meplotpepopevos

Bpayiovag LIKpopwvou

PUBICOHEVO OTHPIYUA KEQONNG

AlaKOTTTNG PEVHATOS

> fyaon HIKpo®wvou

Auyvia katdoTtaong

Oupa eopTIong

AbEnon évtaonc

Meiwon évtaong

10. Kahwdio poptiong USB

© N U AW
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> Uvdeon oe ouokeur Bluetooth

PuBuion yia mpwtn @opd

1. Evepyonolrote To acUPHATO OET HIKPOPWVOU-
QAKOUOTIKWV.

2. HAuyvia katdotaong Ba apyioel va
avaBoofrivel ypriyopa Kal TO OET UIKPOPWVOU-
QKOUOTIKWV Ba gival TOILO Yia QVTIOTOlKIoN.

3. Evepyoroiote 1o Bluetooth otn cuokeur| oag
Kal TIPQYUATOTTOIOTE GAPWON YIO CUOKEUES
arnd 1o pevou Bluetooth. Edv ev ywwpilete
LLE TIOLOV TPOTTO YivETal QUTS, QVaTEESTE OTNV
TEKUNPIWON TTOU CUVOSEUE TN CUOKEUN
oag. Av n ouokeur| oag Bluetooth amartei
Kwdikd acpaleiag, PIN 1y kwdikd mpdoaong,
mAnKtpoAoyriote 0000. H clvdeon Bluetooth
Ba oAoKANPWOE! LONG N Auyvia KatdoTaong
QVAPEL e TTPAOIVO XPWHA.

AvTioToixion np6cOeTwv ocuckeuwv Bluetooth

[0 TV QvTIoTolXI0N WG Kal 7 TIOOOBETWY CUCKEUWY

Bluetooth (ouvoliké 8):

1. MNatroTe MopaTETaUEVa Ta KOUUTIA Ziyaon
HiKpogpwvou kal Evracn Rxou + yla
TIEVTE OEUTEPONETTTA OTO OET UIKPOPWVOU-
OKOUCTIKWV YIa Va EEKIVATEL N avTIOTOIXIoN
Bluetooth. H Auyvia katdotaong Ba apyioet
va avaBooprivel ypriyopa.

2. Evepyoroirote to Bluetooth otn cuokeur
00G KAl TTPAYUATOTOOTE 04PWOoN Yia
OUOKEVEC amo To pevo Bluetooth. (Ma odnyieg
OXETIKA HE TNV aVTIoTOIXION, avaTPESTE OTNV
TEKUNPIWON TTOL CUVOSEVEL TN CUOKELN
0a¢) Av n ouokeur oag Bluetooth amarel
KwdIKS aopaheiag, PIN 1) kwdikd mpodoBaong,
TANKTPOAOYHoTE 0000. H cUvGeon Bluetooth
Ba ohoKANPWOE! LOAIC N Auyvia KatdoTaong
QVAYEL LE TIPAOIVO XPWHA.
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AndvTnon KAfiong

Av BENETE va aMavTHOETE O€ ial KAron

e smartphone, TaTtrOTE TO KOUWTTE

Tiyaon MIKpo@wvou oTo Se€i aKOUOTIKO.

la va TepuaTioeTe TNV KArjon, TatioTe
TIAPATETAPEVA TO KOUTTE Ziyaon KPOQWVOU
yia Tpia SeutepOAenTa.
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Evdeiteig Auxviag katdotaong

Xpwpa/cupmnepipopd

Epunveia

[pdowvn

ATopévVouy TIEPIOOGTEPA ad 30 AeTTtd SIAPKEING (WG TS
uratapiog

KOKKIVO (+ nynTiko orfypa)

Aropiévouv Aiydtepa amé 30 Aertd Sidpkelag (wr¢ Tng pmatapiag

lNoptokaAi ®option

Avappévo otaBepd H aoVppatn ouvdeon éxel ONoKANPWOE KAl elval £TOluN yia xprion

Avapoofrivel H aoVppatn ouvdeon dev éxel OAOKANPWOEL

Avapoofrivel TO OET UIKPOPWVOU-OKOUGCTIKWV EiVal ATTEVEQYOTTOINKEVO KAl
@opTilel

>Bnotd TO OET HIKPOPWVOU-AKOUCTIKWY EiVal ATEVEQYOTTOINEVO

> npeiwon;: Ma va mpayHatonoifoeTe YOPTION TOU OET

SnHavTiko: MeTd To TéNog Tou KUKAoU (WG ToU TIPOIOVTOG,

HIKPOPWVOU-AKOUOTIKW)Y, CUVSEDTE TO KAADSIO pOPTIONG n pratapia agatpeita MONO yia amoppipn/avakukhwor.
USB 11ou mephapBAveTal, 0To OET KPOPUVOU-AKOUOTIKWV la MePIoOOTEPEG TTANPOPOPIE, peTapeite oTnv ToroBeoia
Kal otov urtoAoyioTr oac. Otav n otébun T umatapiag www.logitech.com/support.

TOU OET HIKPOPUVOU-AKOUCTIKWV Eival XapnAr, pia TIArpng
@OPETION UMOpPE( va SIPKETEL £WG Kal TPEIG WPEC QOTO00, Sev
XPelGleTal va SIOKOWETE T XPrioN TOU OET UIKPOPWVOU-
QKOUOTIK®Y, KaBWG eEakohouBel va popTiel evid pihate

1} GKOUTE HOUOIKH.
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[vwplpia pe T ovokeun

BoriBeia pe Tnv eykataoTtaon

Kat ev akouyetal KaAd; Agv akouyetat
kaB0Mov; Agv emtuyxavetal n cuveon;
AOKIPGOTE VA UETAKIVAOETE TO OET MIKPOPWVOU-
OKOUOTIKWV (WOTE VA BPIOKETAL OE IO KOVTIVI
anooTaon pe T cuokeur Bluetooth. H Auyvia
KOTAOTOONG TNG A0UPATNG CUVEEDNC OTO

OET HIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY avdaBel otabepd
E TPAOIVO XPWHA GTAV TO OET UKPOPWVOU-
QAKOUOTIKWV Elval evTOg TNG eRRENERG (Ewg 10m)
NG ouokeur¢ Bluetooth.

BeRaiwBeite OTI TO OET HIKPOPWVOU-AKOUCTIKWV
£xel eMAeXDEl WG N evepyr) CUCKEUN E€650U NYOU
oTtn ouokeur Bluetooth.

MNPOCAPUOCTE TN PUBLON TNG éVTaonG O éva
[KQVOTTOINTIKS £TTESO TOOO OTO OET HIKPOPUWVOU-
QKOUOTIKWY GO0 Kal 0T ouokeur) Bluetooth.
MpayuatomoloTe £6080 amod TV EQapUoyr

Kal ETTAVEKKIVACTE TN,

Y UVOEOTE EQVA TO OET HIKPOPUWVOU-OKOUOTIKWY
0Tn ouokeur| Bluetooth

To Bluetooth &ev cuvééetay;

AOKIUAOTE VA QTEVEQYOTTOIOETE TO OET
HIKQOPUWVOU-AKOUOTIKWV Kal, OTN OUVEXELQ,
EVEQYOTIOINOTE TO §QVAL.

EvepyomotioTe avd Ty avTioTolxia LETOEY
TOU OET MIKPOPWVOU-AKOUOTIKWY KAl TNG
OUOKEUNG 0ag Bluetooth. Avatpé€te otnv evotnta
"AVTIOTO{XI0N TIPOOOETWY CUCKEUWV'"
AOKIUGOTE VA XPNOIOTIOINOETE TO OET
HIKPOPWVOU-AKOUCTIKWV HE UL GANN CUOKELN
Bluetooth.

76 ENnvika

TUvdeon o€ Hia amo TIG AVTIOTOLXICMEVES
OUOKEVEG

‘Exete umodyn 0ag OTL TO OET JUIKPOPWVOU-
OKOUOTIKWV UMOPE( va gival oUVOESEPEVO PE
pia ouokeun Bluetooth tn gopd. MNa autd, mpv
OULVEETETE AN GUCKEUT| OTO OET UIKPOPWVOU-
OKOUOTIKWY, EVOEXETAI VA XPEIQOTEI va
QEVEPYOTIOIOETE TO Bluetooth atnv dMn
ouvSESEUEVN OUOKEUN (1) OUCKEUEC).

AV EXETE XPNOIOTIOINOEL TO OET HIKPOPWVOU-
QKOUOTIKWV OE TIEPIOOOTEPEG QMO [iC OUOKEUEG
Bluetooth, To OET HIKPOPWVOUL-OKOUOTIKWY Bal
QVTICTOIKIOTE! QUTOATA OTNV TEAEUTA CUCKELT
TIoU €ixe OLVOEDEL

ll0 va A LATOTTON|OETE EVANQYH UETAEY TwV
OUOKEUWVY, anevepyorolioTe To Bluetooth amd tn
ouvdedepévn cuokeur Bluetooth. 3t cuvéxela,
£vepyoroInoTe To Bluetooth otn véa cuokeuri kat
Tipaypatornolrote oUVOEDN,. (Ta odnyieg OXETIKA
LE TN OUVOEDN, AVATPEETE OTNV TeKUNPiwon Tou
ouvodeVEl TN cUTKeLT Bluetooth.)

MNa mepartépw Bonoela, emoke@Teite T SlevBuvon
www.logitech.com/support
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XapaKTepuUCTUKM rapHUTYPbI
1. MukpodoH ¢ dyHkumein
LWymonodasneHua

TMBKIMIA NOBOPOTHbIN iepXaTeb
MUKPODOHa

Perynupyemas ayxka
BbiknioyaTtenb muTaHua
BbIkntoueHne MUKPOGOHa
HAMKaTOP COCTOAHMA

[NopT 3apagkw

YBenuueHmne rpoMKoCT
YMeHbLLeHVe MPOMKOCTM

10. USB-kabenb 3apsagku

N
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lNopkntoueHme K ycTpocTay Bluetooth
MepBoHauyanbHas HacTporKa
1. BkntounTe 6CNpOBOAHYIO FAPHUTYPY.

2. VIHAVKATOP COCTOAHMA HAUHET YacTO MUraTb,
1 FapHUTYPA rOTOBA K MOAKIIOUEHMIO.

3. Bkniouute dyHKUMIO Bluetooth Ha ycTpoiicTae
1 BbIMOMHWTE MOWCK YCTPOMCTB MPW MOMOLLM
MeHto Bluetooth. Eciin Bbl He 3HaeTe, Kak 310
chienatb, 06paTUTECh K JOKYMEHTaLV,
npunaraemom K yctponcrsy. Ecnm ana
ycTpolicTea Bluetooth TpebyeTca ykasatb
3alWMTHBIN koA, PIN-Koa nnm napon,
8eeauTe 0000. MogknioyeHne Bluetooth bynet
YCTaHOB/EHO, KOrfia MHAMKATOP COCTOAHMA

6y,Cl€T HenpepbIBHO CBETUTLCA 3€/1eHbIM CBETOM.

MopknioyeHne AONONHUTENBHDBIN YCTPONCTB
Bluetooth

[na nopkntoueHns [0 7 AONONHUTENbHBIX

yCTpoicTB Bluetooth (Bcero He 6onee 8)

BbINOMHWTE CiefytoLLme AeVCTBIA.

1. Haxmute v yaepxvsanTe B Te4eHme natu
CeKyH[, KHOMKM BbIKNIOYEHNA MUKpodOHa
11 YBENMYEHUSA MPOMKOCTU Ha rapHUType
I8 VHULMMPOBAHWA YCTaHOBNEHNA CBA3M
Bluetooth. IHaMKaTop COCTOARWA HauHeT
4acTo MUraTb.

2. Brnioumte dyHKUMio Bluetooth Ha ycTpoiicTae
11 BBIMOSTHITE MOVCK YCTPOWCTB Mpu
nomoLLu MeHio Bluetooth. (VHCTpyKUMM no
YCTAHOBKE COEAMHEHMA CM. B IOKYMEHTaLM
K COOTBETCTBYIOLLIEMY YCTPONCTBY). ECnn
ans ycrpoiicTaa Bluetooth Tpebyetca
yKa3aTb 3aLUMTHbI Kog, PIN-KoA nin naponb,
BeeavTe 0000. MogknoueHne Bluetooth bynet
YCTaHOBNEHO, KOrfa MHAMKATOP COCTOAHMA
OyneT HenpepbIBHO CBETUTLCSA 3eNeHbIM CBETOM.



Hayvano pabo

{

)

OTBeT Ha BbI30B

U10Obl OTBETUTD Ha BbI3OB Yepe3 CMAPTOH,
HaKMITE KHOTKY BbIKMIOUEHNA MUKpOdoHa
Ha NMPaBOM HayLLHMKe. YTobbl 3aBEPLIMTL BbI3OB,
HaKMITE V1 YIEKUBAITE B TEUEHME TPEX CEKYH
KHOMKY BbIK/IOUeHWA MUKpodOoHa.
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4 HOMKATOPbl COCTOAHNA

LiseT/noBepeHune 3HaueHne

3eneHblit OcTaslueecs BpemaA paboTsbl OT akkymynaTopa — 6onee 30 MAHYT
KpacHbli (+ 38yKOBOW CirHan) OcTaBLueecs Bpema paboTbl OT akkymynaTopa — MeHee 30 MHYT
OpaHxeBbili 3apAgka

HemuratoLmin nnm noctoaHHo BecnpoBoaHoe nofktoueHe yCTaHOBEHO ¥ FOTOBO K paboTe
CBETAMNCA

Muratowmi becnposoaHoe nogkmoveHre He yCTaHOBNEHO

BcnbixuatoLLmii nmnynbcamm [apHWTYpa OTKMIOYEHA 1 3apAxKaeTca

Bbikn. [apHWTYpa oTKNIoYEHa

MpumeyaHme. [InA 3apAaaku rapHATYpbl NOAKIouMTe BaxxHo! 1138neverivie batapew npeaycmotpeHo TONbKO
BXO,E[RLL[MI;\ B KOMM/EKT nocTasky USB-kaberb K rapHuType B LeNAx ytmansauum nnn nepepa60w MO OKOHYaHNKM CPOKa
1 KomnbloTepy. oK OUeHb HU3KOM YPOBHe 3apAza 6atapen Cnyx6bl 13aenuA. JononHuTeNbHble CBeAeHNA CM. Ha BEO-
MOMET NOHaA00MTbCA 0 TPEX HACOB ANs NOMHOM 3aPAAKM. ctpaHuLie www.logitech.com/support.

OfHAKO MOXHO He MPeKPaLLaTh NOMb30BATLCA FaPHATYPON,
MOCKOSbKY OHa MPOAOMKAET 3aPFKATLCA BO BPEMS Pa3roBopa
W NPOCITYLWNBAHNA MY3bIKA.

[No-pycckn 81



Havano pabotbl

lNomoLlLb B HaCTpoKe

YT10-TO 3BYYMT HENPaBUNILHO?
Boo6uue HeT 3ByKa? He ygaertcs nogxknountb?

MNonpobyiiTe NepemecTVTb rapHUTYPY

6nke K ycTporcty Bluetooth. HankaTop
6eCcnpoBOAHOIO NOAKMIOUEHNA Ha rapHUTYpe
HernpepbIBHO CBETUTCA 3e/1eHbIM CBETOM,

KOrfia rapHWTYpa HaxoAUTCA B pafvyce AeicTenA
ycTpoiicTea Bluetooth (1o 10 m).

Y6eauTech, YTo B KaueCTBe akTUBHOTO BbIXOLHOMO
ayavOoyCTPOCTBa Ha ycTpolicTee Bluetooth
BblOpaHa rapHUTypa.

YCTaHOBMTE Xenaembli ypoBeHb MPOMKOCTY

Ha rapHVType 1 Ha ycTpolicTee Bluetooth.
3aBepLunTe PaboTy NPUNOKEHWA 11 3amyCTHTe
€ro 3aHOBO.

MepenogknioumTe rapHUTYPY K yCTPOMCTBY
Bluetooth

He nogkniouaetca Bluetooth?

lNonpobyiiTe BBIKNIOUYMTL FAPHUTYPY, @ NOTOM
CHOBa ee BK/IOYNTb.

33aHOBO YCTaHOBWTE CBA3b MEX[Y rAPHUTYPOW

u yctpoiicteom Bluetooth. Obpatutecs K pazaeny
«[loaKnoueHVie AONONHUTENBHBIN YCTPONCTB
Bluetoothw.

[NonpobyiiTe MCMONB30BaTb FAPHUTYPY C APYTM
yCTpoIcTBOM Bluetooth.

2 lo-pycckun

MopknioueHne K ofHOMY U3 yCTpOVICTB,
C KOTOPbIMW YCTaHOBJ1€HA CBA3b

YUTHTeE, UTO FapHUTYPA MOXET ObITb
OAHOBPEMEHHO MOKIIOUEHA TOMBKO K OAHOMY
ycTporcTay Bluetooth. MNostomy nepen
NOAKIIOUEHNEM K rapHUTYpE APYroro yCTPOMCTBa
MOXET MOTPebOBaTHCA OTKIIOYEHME TEKYLLEro
ycTpolicTea Bluetooth.

ECnv rapHWTypa 1Cronb3yeTca C HECKOMbKUMYI
ycTpolicTeamy Bluetooth, oHa aBToMaTyeckn
NOAKMIOUMTCA K YCTPOWCTBY, C KOTOPbIM Obina
YCTaHOB/EHA CBA3b B NOCNEAHWIA Pa3.

[InA nepekmnoyeHna MeXxy YCTPONCTBaMM
OTKANoUMTE PeXkm Bluetooth Ha TekyLem
NoAKNIoYeHHOM ycTpolicTse Bluetooth.

3aTem BKiTloumTe Bluetooth Ha HOBOM yCTpoicTse
1 yCTaHoBUTe coennHeHrve. (IHCTPyKLMKW no
YCTAHOBKE COEAMHEHMA CM. B AOKYMEHTALM

K cooTBeTCTBYIOLLEMY YCTpoitcTBY Bluetooth).

[ina nonyyeHna JONOMHUTENbHOM MOMOLLW 3anauTe
Ha Beb-CTpaHmLy www.logitech.com/support
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A mikrofonos fejhallgato jellemzoi

—_

SOV NOUAWN=

Zajsz(ir6 mikrofon

Hajlékony, elfordithaté mikrofonkar
Allithato fejpant

Be- és kikapcsoldgomb
Mikrofonnémité gomb
Allapotjelz6 LED

Feltéltdaljzat

Hangerd novelése

Hangerd csokkentése
USB-toltékabel

Magyar
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Csatlakoztatas Bluetooth-eszk6zhoz
Els6 lizembe helyezés

1.

2.

Kapcsolja be a vezeték nélkili mikrofonos
fejhallgatot.

Az dllapotjelzé LED gyorsan villogni kezd,
és a fejhallgatd készen all a parositasra.

Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a sajat
eszkdzén, és a Bluetooth mentiben keressen
eszkozoket. Ha nem tudja, hogy miként
végezze el ezt a lépést, olvassa el az
eszkdzhoz kapott utmutatdt. Ha Bluetooth-
eszkdze biztonsagi, PIN vagy belépési kodot
kér, irja be a 0000 kodot. A Bluetooth-
kapcsolat Iétrejottét az allapotjelz6 LED
folyamatos zold fénye jelzi.

Tovabbi Bluetooth-eszk6zok parositasa

7 tovabbi Bluetooth-eszkdz csatlakoztatdsa

(igy 6sszesen 8 fog kapcsolddni egymashoz):

1. Nyomja meg 6t masodpercig a fejhallgaton
talalhaté Mikrofonnémité és Hangeré
novelése gombot a Bluetooth-pdrositds
inditdsahoz. Az allapotjelz6 LED gyorsan
villogni kezd.

2. Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a sajat
eszkdzén, és a Bluetooth meniben keressen
eszkdzoket. (A parositassal kapcsolatban
tekintse 4t a termékhez mellékelt
dokumentaciot.) Ha Bluetooth-eszkdze
biztonsagi, PIN vagy belépési kodot kér,
irja be a 0000 kodot. A Bluetooth-kapcsolat
|étrejottét az dllapotjelz6 LED folyamatos
z6ld fénye jelzi.
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Els6 lépések

{

Hivasfogadas

Ha okostelefonon szeretne hivast fogadni,
nyomja meg a Mikrofonnémité

gombot a jobb oldali fejhallgatorészen.

Hivas befejezéséhez harom masodpercig tartsa
lenyomva a Mikrofonnémité gombot.
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Allapotjelz6 LED-ek

Szin/mikodés Jelentés

z6ld Az akkumuldtor élettartamdbdl tobb mint 30 perc maradt
Voros (+ hangjelzés) Az akkumuldtor élettartamdbdl kevesebb mint 30 perc maradt
Narancsszin Toltés

Folyamatos A vezeték nélkili eszkoz csatlakoztatva van, és hasznalatra kész
Villogas A vezeték nélkili eszkdz nincs csatlakoztatva

Lassu villogas A fejhallgato ki van kapcsolva és tolt

Nem vilagit A fejhallgato ki van kapcsolva

Megjegyzés: A fejhallgaté téltéséhez csatlakoztassa Fontos: Ha a termék élettartama lejért, az akkumuldtor
a mellékelt USB-toltékabelt a fejhallgatohoz és KIZAROLAG selejtezés vagy Gjrahasznositas céljabol

a szamitégéphez. Ha a fejhallgaté akkumulatoranak tavolithato el. Tovabbi informécioért keresse fel
toltottsége nagyon alacsony, a teljes toltés akdr harom a www.logitech.com/support webhelyet.

oraig is tarthat. Nem kell azonban abbahagynia
a fejhallgaté hasznalatdt, mert az beszélgetés vagy
zenehallgatas kozben is tolt.

Magyar 87



Els6 lépések

Seqitség a bedllitashoz

Problémat tapasztalt a hanggal

kapcsolatban? Esetleg egyaltalan

nincs hang? Nem kapcsolédik?

* Helyezze kozelebb a fejhallgatot a Bluetooth-
eszkdzhoz. A vezeték nélkili kapcsolat
dllapotat jelz6 LED folyamatosan zdlden
vilagit a fejhallgaton, ha az hatétavolsagon
belll (legfeljebb 10 méterre) van a Bluetooth-
eszkoztol.

* Cy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgato
ki van valasztva aktiv kimeneti
hangeszkdzként a Bluetooth-eszkdzon.

« Allitsa a hanger¢ bedllitasait hallhaté szintre
a fejhallgaton és a Bluetooth-eszkdzon.

* Lépjen ki az alkalmazdasbdl, majd inditsa ujra.

* Csatlakoztassa Ujra a fejhallgatot a Bluetooth-
eszkdzhoz.

Nem kapcsolédik a Bluetooth?

* Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be
a fejhallgatot.

* Hozza Iétre Ujbdl a parositast a fejhallgato és a
Bluetooth-eszkdz kozott. Olvassa el a Tovabbi
Bluetooth-eszkdzok pérositdsa szakaszt.

* Prébdlja ki a fejhallgaté hasznalatat egy masik
Bluetooth-eszkdzzel.
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Csatlakoztatds az egyik parositott
eszk6zhoz

* Ne feledje, hogy a fejhallgatd egyszerre
csak egy Bluetooth-eszkdzhéz kapcsolodhat.
igy eléfordulhat, hogy ki kell kapcsolnia
a Bluetooth funkciot a tébbi csatlakoztatott
eszkdz esetében, miel6tt masik eszkdzt
csatlakoztat a fejhallgatohoz.

* Ha a fejhallgatét egynél tébb Bluetooth-
eszkdzzel hasznalta, a fejhallgatd
automatikusan az utoljara csatlakoztatott
eszkdzhoz fog kapcsolodni.

* Az eszkdzok kdzotti véltashoz kapcsolja
ki az aktudlisan csatlakoztatott Bluetooth-
eszkdz Bluetooth funkciojat. Ezutdn kapcsolja
be az Uj eszkdz Bluetooth funkciojat,
majd csatlakoztassa. (A csatlakoztatdssal
kapcsolatban tekintse at a Bluetooth-
eszkdzhoz mellékelt dokumentaciot.)

Tovabbi segitségért keresse fel
a www.logitech.com/support webhelyet.
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Funkce nahlavni soupravy

1.

—_

SOV NOUAWN

Mikrofon s potlacenim Sumu
Pruzny, otocny drzak mikrofonu
Nastavitelny hlavovy most
Tlacitko zapinani

Ztlumeni mikrofonu

Indikator stavu

Port pro nabijeni

Zvyseni hlasitosti

Snizeni hlasitosti

Nabijeci kabel USB

Ceskd verze
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Pripojeni k zarizeni Bluetooth
Prvotni nastaveni

1.
2.

Zapnéte bezdratovou nahlavni soupravu.

Indikdtor stavu zacne rychle blikat;

souprava je pfipravena k parovani.

Aktivujte funkci Bluetooth zafizeni a pomoci
nabidky Bluetooth vyhledejte dostupna
zafizeni. Pokud si nejste jisti, jak postupovat,
blizsi informace naleznete v dokumentaci

k zafizeni. Pokud zafizeni Bluetooth
vyzaduje bezpecnostni kdéd, kod PIN i
pfistupovy kod, zadejte 0000. Po UspéSném
propojeni pfes Bluetooth se indikator stavu
rozsviti zelené.

Sparovani s dalsimi Bluetooth zafizenimi

Se soupravou mizete sparovat az 7 dalsich
zarizeni Bluetooth (dohromady 8):

1.

Stisknutim a podrzenim tlacitek

Ztlumeni mikrofonu a Zvyseni hlasitosti
na nahlavni soupravé po dobu péti sekund
spustte parovani Bluetooth. Indikdtor stavu
zacne rychle blikat.

Aktivujte funkci Bluetooth zafizeni a pomoci
nabidky Bluetooth vyhledejte dostupna
zarizeni. (Pokyny ke sparovdni naleznete

v dokumentaci zafizeni.) Pokud zafizeni
Bluetooth vyzaduje bezpecnostni kéd,

kod PIN ¢i pristupovy kod, zadejte 0000.

Po Gspésném propojeni pres Bluetooth

se indikator stavu rozsviti zeleng.
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Zaciname se sadou
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Prijeti hovoru

Pokud chcete hovor pfijmout prostrednictvim
~chytrého“ telefonu, stisknéte tlacitko Ztlumeni
mikrofonu na pravém ndusniku. Pokud chcete
hovor ukoncit, na dobu tfi sekund stisknéte

a podrzte tlacitko Ztlumeni mikrofonu.
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Indikatory stavu

Barva/¢innost

Vyznam

Sviti zelené

Zbyva vice nez 30 minut zivotnosti baterie

Sviti Cervené (+pipa)

Zbyva méné nez 30 minut zivotnosti baterie

Sviti oranZové

Nabijeni

Sviti Bezdratové zafizeni je pfipojeno a pripraveno k pouziti

Blika Bezdratové zarfizeni neni pfipojeno

Pulzuje Souprava je vypnuta a dobiji se

Nesviti Souprava je vypnuta

Poznamka: Pri nabijent pripojte dodany nabijeci kabel USB Dulezité: Na konci Zivotnosti produktu Ize baterii vyjmout

k ndhlavni soupravé a pocitaci. Pokud je Groven napéti

baterie nahlavni soupravy nizkd, Gplné nabiti maze trvat naleznete na strance www.logitech.com/support.
az tfi hodiny. Nahlavni soupravu nemusite kvali nabijent
prestat béhem hovoru nebo poslechu hudby pouzivat.

Ceskd verze

JEN za tcelem jeji likvidace nebo recyklace. Vice informaci
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Zaciname se sadou

Pomoc pfi instalaci

Zvuk nezni tak, jak by mél? Nebo neni

slySet zadny zvuk? Pfipojeni se nedafi?

* Zkuste nahlavni soupravu presunout bliz
k zafizeni Bluetooth. Pokud se nahlavni
souprava nachazi v dosahu zafizeni Bluetooth
(do 10m), indikdtor stavu bezdratového
pfipojeni na souprave sviti zelené.

* Nastavte ndhlavni soupravu jako aktivni
zarfizeni pro vystup zvuku v nastaveni zafizeni
Bluetooth.

* V nastaveni zvuku nahlavni soupravy
a zarfizeni Bluetooth nastavte hlasitost
na slysitelnou droven.

* UkonCete a restartujte aplikaci.

* Znovu propojte ndhlavni soupravu
se zafizenim Bluetooth.

Nedafi se vytvofit spojeni Bluetooth?

* Zkuste nahlavni soupravu vypnout
a znovu zapnout.

* Obnovte parovani mezi ndhlavni soupravou
a zafizenim Bluetooth. Dal3i informace
naleznete v Casti Sparovani s dalsimi
Bluetooth zafizenimi.

* Zkuste pouzit ndhlavni soupravu s jinym
zafizenim Bluetooth.
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Propojovani se sparovanymi zafizenimi

* Je tfeba si uvédomit, Ze nahlavni soupravu
je mozné propojit pouze s jednim zafizenim
Bluetooth najednou. Proto muze byt pred
propojenim nahlavni soupravy s dalSim
zarizenim nezbytné nejprve deaktivovat
funkci Bluetooth u ostatnich zafizeni.

* Pokud jste nahlavni soupravu pouzili s vice
nez jednim zafizenim Bluetooth, souprava se
automaticky propoji s naposledy pripojenym
zafizenim.

* Chcete-li mezi zafizenimi prepinat, nejprve
deaktivujte funkci Bluetooth aktualné
pfipojeného zafizeni Bluetooth. Poté aktivujte
funkci Bluetooth nového zafizeni a propojte
se s nim. (Pokyny k propojeni naleznete
v dokumentaci zafizeni Bluetooth.)

Dalsi informace ziskdte na strance

www.logitech.com/support.
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Charakterystyka zestawu
stuchawkowego

1. Mikrofon z funkcja redukcji hatasu
Elastyczny, obrotowy wysiegnik mikrofonu
Regulowany patak
Wytacznik zasilania
Wyciszenie mikrofonu
Dioda stanu
Port fadowania
Zwiekszenie gtosnosci
Zmniejszenie gtosnosci
Kabel USB do tadowania

SOV NOUAWN

—_
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Rozpoczynanie pracy z produktem
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Podtaczanie do innego urzadzenia Bluetooth

Pierwsza konfiguracja

1. Wiacz bezprzewodowy zestaw stuchawkowy.
2. Dioda stanu zacznie szybko miga¢, a zestaw

stuchawkowy bedzie gotowy do powiazania.

3. Wiacz funkcje Bluetooth w swoim
urzadzeniu i wyszukaj urzadzenia w menu
Bluetooth. W razie watpliwosci dotyczacych
tej czynnosci skorzystaj z dokumentadiji
dodanej do urzadzenia. Jezeli w urzadzeniu
Bluetooth nalezy wprowadzi¢ kod
zabezpieczajacy, kod PIN lub hasto,
wprowadz 0000. O nawiazaniu pofaczenia
Bluetooth informuje ciagte zielone $wiatto
diody stanu.

Powiagzanie dodatkowych urzadzen
Bluetooth

Aby powiazac 7 dodatkowych urzadzen
Bluetooth (tacznie 8):

1.

Aby rozpocza¢ proces powiazania
Bluetooth, nacisnij i przytrzymaj przez pie¢
sekund przycisk Wyciszenie mikrofonu

i Zwiekszenie gtosnosci na zestawie
stuchawkowym. Dioda stany zacznie szybko
migac.

Wiacz funkcje Bluetooth w swoim
urzadzeniu i wyszukaj urzadzenia w menu
Bluetooth. (Instrukcje powiazania mozna
znalez¢ w dokumentacji urzadzenia).
Jezeli w urzadzeniu Bluetooth nalezy
wprowadzi¢ kod zabezpieczajacy, kod PIN
lub hasto, wprowadz 0000. O nawiazaniu
pofaczenia Bluetooth informuje ciagte
zielone Swiatto diody stanu.
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Rozpoczynanie pracy z produktem
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Odbieranie potaczenia

Aby odebrac pofaczenie przy uzyciu smartfonu,
nacisnij przycisk Wyciszenie mikrofonu

na prawej stuchawce. Aby zakonczy¢
potaczenie,nacisnij i przytrzymaj przez

trzy sekundy przycisk Wyciszenie mikrofonu.
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Wskazniki diody stanu

Kolor/dziatanie Znaczenie

Zielony tadunek baterii wystarczajacy na ponad 30 minut

Czerwony (+ sygnat dzwiekowy) | tadunek baterii wystarczajacy na mniej niz 30 minut

Pomaranczowy tadowanie

Ciagte Swiatto Nawiazano potaczenie bezprzewodowe i urzadzenie jest
gotowe do uzycia

Miga Nie nawiazano pofaczenia bezprzewodowego

Pulsuje Zestaw stuchawkowy jest wytaczony i taduje sie

Wytaczone Zestaw stuchawkowy jest wytaczony

Uwaga: w celu natadowania zestawu stuchawkowego Wazne: zuzytych baterii nalezy sie pozbywac

nalezy podtaczy¢ dodany w komplecie kabel USB do WYtACZNIE zgodnie z przepisami dotyczacymi utylizacji

tadowania do zestawu stuchawkowego i komputera. i recyklingu. Wiecej informacji mozna znalez¢ w witrynie

Gdy bateria jest bliska roztadowania, natadowanie jej www.logitech.com/support.

do petna moze potrwac do trzech godzin.

Podczas tadowania baterii zestawu stuchawkowego
mozna z niego normalnie korzysta¢, np. rozmawiac
lub stucha¢ muzyki.
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Rozpoczynanie pracy z produktem

Pomoc dotyczaca konfigurowania

Dzwiek nie brzmi dobrze?

W ogédle nie stycha¢ dzwieku?

Nie mozna nawiagza¢ potaczenia?

* Sprébuj przenies¢ zestaw stuchawkowy
blizej urzadzenia Bluetooth. Gdy zestaw
stuchawkowy znajduje sie w zasiegu
(do 10 m) urzadzenia Bluetooth, dioda stanu
potaczenia bezprzewodowego na zestawie
stuchawkowym Swieci na zielono.

* Sprawdz, czy zestaw stuchawkowy zostat
wybrany jako aktywne urzadzenie wyjsciowe
audio w urzadzeniu Bluetooth.

* Zmien ustawienia gtosnosci w zestawie
stuchawkowym i w urzadzeniu Bluetooth
do poziomu pozwalajacego stysze¢ dzwieki.

* Zamknij i uruchom ponownie aplikacje.

* Podtacz zestaw stuchawkowy ponownie
do urzadzenia Bluetooth.

Nie mozna nawiagzaé

potaczenia Bluetooth?

* Sprébuj wytaczy¢ zestaw stuchawkowy,
a nastepnie ponownie go wtaczyc.

* Ponownie utwérz powiazanie miedzy
zestawem stuchawkowym a urzadzeniem
Bluetooth. Skorzystaj z instrukcji w sekcji

Powiazanie dodatkowych urzadzen Bluetooth.

* Sprawdz, czy zestaw stuchawkowy dziata
z innym urzadzeniem Bluetooth.
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taczenie z jednym z powiazanych

urzadzeh

* Zestaw stuchawkowy mozna potaczy¢
z tylko jednym urzadzeniem Bluetooth naraz.
W zwiazku z tym przed podtaczeniem do
zestawu stuchawkowego innego urzadzenia
by¢ moze trzeba bedzie wytaczy¢ funkcje
Bluetooth w pozostatych potaczonych
urzadzeniach.

* Jezeli ten zestaw stuchawkowy byt uzywany
z wiecej niz jednym urzadzeniem Bluetooth,
przetaczy sie on automatycznie na ostatnio
pofaczone urzadzenie.

* Aby przefaczy¢ urzadzenia, wytacz funkcje
Bluetooth w aktualnie podtaczonym
urzadzeniu Bluetooth. Nastepnie wtacz
funkcje Bluetooth w nowym urzadzeniu i je
potacz. (Instrukcje taczenia mozna znalez¢
w dokumentacji urzadzenia Bluetooth).

Dodatkowa pomoc mozna uzyskac na stronie

www.logitech.com/support.
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Peakomplekti osad

1. Mra vaigistav mikrofon
Painduv ja potratav mikrofonivars
Reguleeritav peavoru
Toiteldliti
Mikrofoni vaigistus
Olekutuli
Laadimisport
Helitugevuse suurendamine
Helitugevuse vdhendamine
USB-laadimiskaabel

SOV NOUAWN

—_
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Alustamine

Eesti
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Bluetooth-seadmega tGhenduse loomine

Esmane seadistamine
1. Lilitage juhtmevaba peakomplekt sisse.

2. Olekutuli hakkab kiiresti vilkkuma
ja peakomplekt on thildamiseks valmis.

3. Llitage Bluetooth teises seadmes sisse ja

otsige selle Bluetoothi mentist seadmeid.

Kui te ei tea, kuidas seda teha, vaadake
teise seadme dokumentatsiooni. Kui teie
Bluetooth-seade kusib turvakoodi, PIN-i voi
paasukoodi, sisestage 0000. Bluetooth-
Ghendus on loodud, kui olekutuli jaab
roheliselt polema.

Rohkemate Bluetooth-seadmete
iihildamine

Veel seitsme Bluetooth-seadme hildamiseks
(kokku saab dhildada kaheksa) tehke jargmist:

1.

Vajutage ja hoidke Bluetoothi Ghildamise
alustamiseks viis sekundit all peakomplekti
mikrofoni vaigistuse ja helitugevuse
suurendamise (+) nuppe. Olekutuli hakkab
kiiresti vilkuma.

Lilitage Bluetooth teises seadmes sisse ja
otsige selle Bluetoothi mentiist seadmeid.
(Uhildamisjuhised leiate seadmega kaasas
olnud dokumentatsioonist.) Kui teie
Bluetooth-seade kuisib turvakoodi, PIN-i voi
paasukoodi, sisestage 0000. Bluetooth-
Ghendus on loodud, kui olekutuli jadb
roheliselt p6lema.

Eesti 103



Alustamine
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Eesti

Koénele vastamine

Nutitelefoniga konele vastamiseks vajutage
paremal korvaklapil asuvat mikrofoni
vaigistamise nuppu. Kone lopetamiseks
vajutage ja hoidke mikrofoni vaigistamise
nuppu kolm sekundit all.
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Olekutule tahendused

Varv/kditumine Tahendus

Roheline Ule 30 minuti akutoidet jarel

Punane ( ja piiksub) Alla 30 minuti akutoidet jare

Oranz Aku laadimisel

Poleb pusivalt Juhtmevaba thendus loodud ja kasutamiseks valmis

Vilgub Juhtmevaba ihendust pole

Vilgub aeglaselt Peakomplekt on valja Idlitatud ja aku on laadimisel

Vdljas Peakomplekt on valja Idlitatud

Mérkus. Peakomplekti laadimiseks ihendage kaasasolev NB! Toote kasutusea 6pus TULEB see kindlasti
USB-laadimiskaabel peakomplekti ja arvutiga. nouetekohaselt kasutuselt kérvaldada véi ringlusse anda.
Kui peakomplekti aku on vaga tihi, voib téiesti tais Lisateavet leiate aadressilt www.logitech.com/support.

laadimine votta kuni kolm tundi. Laadimise ajal ei
pea peakomplekti kasutamist katkestama, vaid voite
helistamist voi muusika kuulamist jatkata.

Eesti
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Alustamine

Abiks kasutamisel
Midagi ei kéla digesti?
Heli puudub téielikult?
Uhendust ei looda?

* Proovige peakomplekt Bluetooth-seadmele
|dhemale liigutada. Kui peakomplekt on
Bluetooth-seadme leviulatuses (kuni 30 jalga
/ 10 m), muutub juhtmevaba tihenduse
olekutuli peakomplektil roheliseks.

* Veenduge, et peakomplekt on Bluetooth-
seadmes aktiivseks helivaljundseadmeks
maaratud.

* Reguleerige helitugevuse seaded nii
peakomplektis kui ka Bluetooth-seadmes
kuuldavale tasemele.

* Sulgege rakendus ja taaskaivitage see.

* Looge uuesti peakomplekti ja Bluetooth-
seadme vahel Ghendus.

Bluetooth-iihendust ei looda?

* Proovige peakomplekt valja ja seejarel uuesti
sisse lulitada.

* Taastage peakomplekti ja Bluetooth-seadme
vaheline Ghildus. Vt jaotis "Rohkemate
Bluetooth-seadmete ihendamine".

* Proovige peakomplekti méne teise Bluetooth-
seadmega kasutada.
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Uhenduse loomine ménega
tihildatud seadmetest

* Pidage meeles, et peakomplekti saab
ihendada vaid Uhe Bluetooth-seadmega
korraga. Seega voib enne moéne uue
seadmega henduse loomist tarvilikuks
osutuda olemasoleva(te) Gihendatud
seadme(te) Bluetooth valja lulitada.

* Kui olete peakomplekti kasutanud enam
kui iihe Bluetooth-seadmega, taastab
peakomplekt automaatselt ithenduse viimati
Uihendatud seadmega.

* Seadmete vahel imberlllitumiseks lilitage
Bluetooth praegu Uhendatud Bluetooth-
seadmes valja. Seejdrel lllitage Bluetooth uues
seadmes sisse ja looge (ihendus. (Uhendamise
loomise juhised leiate Bluetooth-seadmega
kaasas olnud dokumentatsioonist.)

Lisateavet leiate aadressilt www.logitech.com/
support.
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Austinu funkcijas

1.

—_

SOV NOUAWN

TrokSnus slapéjoss mikrofons
Lokams, grozams mikrofona kats
Pielagojama austinu stipa
leslégSanas/izslégsanas sledzis
Mikrofona izslégsanas sledzis
Statusa indikators

Uzlades pieslégvieta

Skaluma palielinasana

Skaluma samazinasana

USB uzlades vads

Latviski
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Latviski
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Savienojuma veidosana ar ,Bluetooth” ierici

lzmantojot pirmo reizi

1.
2.

3.

lesledziet bezvadu austinas.

Statusa indikators saks strauji mirgot,
austinas bus gatavas parosanai.
Aktivizéjiet ,Bluetooth” funkciju

un izmantojiet ierices ,Bluetooth” izvélni,
lai meklétu saderigas ierices. Lai uzzinatu,
ka veikt So darbibu, skatiet ierices
dokumentaciju. Ja ,,Bluetooth” ierice
pieprasa drosibas, PIN vai pieejas kodu,
ievadiet ciparus 0000. Kad ,,Bluetooth”
savienojums ir izveidots, statusa indikators
deg zala krasa.

Papildu ,,Bluetooth” iericu parosana

Papildu 7 ,Bluetooth” iericu paro3ana
(kopa savienotas 8 ierices):

1.

2.

Lai saktu ,Bluetooth” parosanu, piecas
sekundes turiet nospiestas austinu pogas
Mikrofona izslégsana un Skalums +.
Statusa indikators saks strauji mirgot.

Aktivizéjiet ,Bluetooth” funkciju

un izmantojiet ierices ,Bluetooth”

izvélni, lai meklétu saderigas ierices.
(Norades paro3anai skatiet ierices
pavaddokumentos.) Ja ,Bluetooth” ierice
pieprasa drosibas, PIN vai pieejas kodu,
ievadiet ciparus 0000. Kad ,Bluetooth”
savienojums ir izveidots, statusa indikators
deg zala krasa.
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Darba saksana ar
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Latviski

Atbildésana uz zvanu

Lai ar viedtalruni atbildétu uz zvanu,
nospiediet laba ausu uzliktna pogu lzslégt
mikrofonu. Lai beigtu zvanu, tris sekundes
turiet nospiestu pogu lzslégt mikrofonu.
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Statusa indikatori

Krasa/darbiba Nozime

Zals Akumulatora uzlades limenis nodroSinas darbibu ilgak par 30
mindatém

Sarkans (un pikst) Akumulatora uzlades limenis nodrosinas darbibu nepilnas 30
minadtes

Oranzs Notiek uzlade

Deg nemirgojot Bezvadu savienojums izveidots, austinas ir gatavas izmantoSanai

Mirgo Bezvadu savienojums nav izveidots

Pulse Austinas ir izslégtas un ladéjas

Nedeg Austinas ir izslégtas

Piezime: lai uzladétu, pieslédziet austinas datoram, Svarigi: izstradajuma darbmaza beigas akumulatoru var

izmantojot komplekta ieklauto USB uzlades vadu. iznemt TIKAI utilizéSanai vai parstradei. Plasaku informaciju

Ja austinu akumulatora uzlades limenis ir loti zems, skatiet vietné www.logitech.com/support.

pilniga uzlade var aiznemt lidz trim stundam.
Tacu, kamér austinas ladéjas, jums nav japartrauc
saruna vai mazikas klausisanas.
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Palidziba lietoSana

Skana nav tada, kadai tai vajadzétu bat.
Skanas nav vispar. Netiek veidots
savienojums.

* Méginiet novietot austinas tuvak ,Bluetooth”
iericei. Austinu bezvadu savienojuma statusa
indikators deg zala krasa, kad austinas
ir ,Bluetooth” ierices uztversanas radiusa
('dz 10 m attaluma).

* Parliecinieties, lai ,Bluetooth” iericei austinas
bdtu atlasitas ka aktiva audio izvades ierice.

* Skaluma iestatijumus austinam un ,Bluetooth”

iericém pielagojiet ta, lai bltu dzirdama skana.

* Aizveriet un restartéjiet lietojumprogrammu.

* Velreiz izveidojiet savienojumu starp austinam
un ,Bluetooth” ierici.

Neizdodas izveidot ,,Bluetooth”

savienojumu.

* Méginiet izslegt un atkal ieslégt austinas.

* Vélreiz saparojiet austinas ar ,Bluetooth”
ierici. Skatiet sadalu ,Papildu ,Bluetooth”
iericu parosana”.

* Mé&giniet izmantot austinas ar citu
,Bluetooth” ierici.

112 Latviski

Veido savienojumu ar vienu

no saparotajam iericém

» Nemiet vera, ka austinas vienlaikus iesp&jams
savienot tikai ar vienu ,,Bluetooth” ierici.
Tapéc vispirms, iespéjams, bus jaizsledz
L+Bluetooth” funkcija citam pievienotajam
iericém un tikai tad austinam vares pievienot
citu ierici.

* Izmantojot austinas ar vairakam ,Bluetooth”
iericém, austinas automatiski veidos
savienojumu ar ierici, kas tika izmantota
pedeéja.

* Lai mainitu ierices, izslédziet ,Bluetooth”
funkciju Sobrid pievienotajai iericei.

Tad iesledziet ,,Bluetooth” funkciju
vélamajai iericei un izveidojiet savienojumu
(norades savienojuma veidoSanai skatiet
LBluetooth” ierices pavaddokumentos).

Papildu palidzibu mekléjiet vietne

www.logitech.com/support
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Ausiniy savybés

1.

—_

SOV NOUAWN

Triuk3ma slopinantis mikrofonas
Lankstus sukamasis mikrofono laikiklis
Reguliuojamas lankelis

Maitinimo jungiklis

Mikrofono nutildymas

Blsenos lemputé

lkrovimo prievadas

Padidinti garsuma

Sumazinti garsuma

USB ikrovimo laidas

Lietuviy

13



ti naudotis

Kaip pradé

Lietuviy
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Prijungimas prie ,Bluetooth®* jrenginio

Nustatymas pirma karta
1. ljunkite belaides ausines.

2. Busenos lemputé pradeés greitai mirkséti,
0 ausines su mikrofonu bus parengtos
poruotis.

3. Jjunkite savo jrenginyje ,,Bluetooth® rysj ir
jo ,Bluetooth* meniu ieskokite jrenginiu.
Jei nesate tikri, kaip atlikti Siuos veiksmus,
Zr. su jasy jrenginiu pateikta dokumentacija.
Jei jasy ,Bluetooth” jrenginys reikalauja
jvesti apsaugos koda, PIN ar leidimo koda,
jveskite 0000. ,Bluetooth* rySys sukuriamas,
kai busenos lempute dega Zaliai.

Papildomu ,,Bluetooth jrenginiy
poravimas

Norédami suporuoti iki 7 papildomy
L,Bluetooth* jrenginiy (i$ viso 8):

1.

Norédami pradéti ,,Bluetooth® poruoti,
nuspauskite ir penkias sekundes

laikykite nuspaude ant ausiniy esancius
Mikrofono nutildymo ir Garsumo
padidinimo mygtukus. Basenos lemputé
prades greitai mirkseti.

Jjunkite savo jrenginyje ,Bluetooth® ry3j ir
jo ,Bluetooth* meniu ieSkokite jrenginiuy.
(Daugiau informacijos apie poravima
ieSkokite jrenginio dokumentacijoje.)

Jei jusy ,Bluetooth” jrenginys reikalauja
jvesti apsaugos koda, PIN ar leidimo koda,
jveskite 0000. ,Bluetooth” rysys sukuriamas,
kai basenos lempité dega zaliai.

Lietuviy 15



Kaip pradéti naudotis

{ )

Atsiliepimas | skambutj

Norédami sumaniuoju telefonu atsiliepti

i skambutj, deSiniajame ausies kauselyje
spustelékite mikrofono nutildymo mygtuka.
Norédami uzbaigti skambutj, nuspauskite ir
tris sekundes laikykite nuspaude Mikrofono
nutildymo mygtuka.

116 Lietuviy
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Bdsenos indikatoriai

Spalva | elgesys

Reik§meé

Zalias

Akumuliatorius veiks daugiau nei 30 minuciy

Raudonas (+ pypsi)

Akumuliatorius veiks maziau nei 30 minuciy

Oranziné Kraunama

Dega Prijungtas belaidis jrenginys ir parengtas naudoti
Mirksi Belaidis rySys neprijungtas

Mirksi Ausinés su mikrofonu iSjungtos ir jkraunamos
I$jungta Ausinés su mikrofonu iSjungtos

Pastaba: norédami jkrauti, prijunkite pridéta USB ikrovimo
laida prie ausiniy ir kompiuterio. Jei ausiniy baterijos yra
labai i$sekusios, jkrovimo procesas gali uZtrukti iki triju

valandy. Taciau kalbantis ar klausantis muzikos nereikia
nustoti naudotis ausinémis, net jos jkraunamos.

Svarbu: pasibaigus gaminio naudojimo laikui, baterija reikia
isimti TIK norint ja iSmesti / perdirbti. Daugiau informacijos
rasite apsilanke adresu www.logitech.com/support.

Lietuviy
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Kaip pradeti naudotis

Pagalba nustatant

Netinkamas skambesys? Garso iSvis néra?

Neprisijungia?

* Pabandykite padéti ausines arciau ,,Bluetooth®
irenginio. Kai ausinés atsiduria ,Bluetooth®
jrenginio diapazone (iki 30 pédy / 10 m),
belaidZio rysio busenos lemputé ant ausiniy
ima degti zaliai.

* Patikrinkite, ar ausinés pasirinktos kaip aktyvus
garso iSvesties 3altinis ,Bluetooth® jrenginyje.

* Sureguliuokite garsuma iki girdimo lygmens
tiek savo ausinése, tiek ,Bluetooth” jrenginyje.

* Uzdarykite ir i$ naujo paleiskite programa.

* I3 naujo prijunkite ausines prie ,,Bluetooth”
jrenginio

,,Bluetooth“ neprisijungia?

* Pabandykite iSjungti ir vel jjungti ausiniy
maitinima.

. PakartokiteVausiniu ir ,Bluetooth” jrenginio
poravima. Zr. skyrelj ,,Papildomu ,,Bluetooth“
jrenginiy suporavimas®.

* Pabandykite ausines naudoti su kitu
LBluetooth* jrenginiu.

118 Lietuviy

Prisijungimas prie vieno

suporuoto jrenginio

« Zinokite, kad ausinés su mikrofonu vienu metu
gali bati prijungtos tik prie vieno ,Bluetooth”
jrenginio. Prie$ jungdami kita jrenginj prie
ausiniy turite iSjungti kito prijungto jrenginio
(-iv) ,Bluetooth” funkcija.

* Jei naudojate ausines su mikrofonu su daugiau
nei vienu ,Bluetooth* jrenginiu, ausinés
automatiSkai pritaikomos prie paskutinio
prijungto jrenginio.

» Norédami persijungti tarp jrenginiu,
iSjunkite dabar prijungto ,,Bluetooth” jrenginio
LBluetooth* funkcija. ljunkite ,,Bluetooth®
naujame jrenginyje ir prijunkite. (Daugiau
informacijos apie prijungima ieSkokite
L4Bluetooth” jrenginio dokumentacijoje.)

Papildomos pagalbos ieSkokite adresu

www.logitech.com/support.
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Znacajke slusalica

1.
2.

—_

SL® N UAUW

Mikrofon s prigusivacem Suma

Prilagodljivi nosa¢ mikrofona
s mogucénoscu zakretanja

Prilagodljiva traka za glavu
Prekidac za napajanje
Iskljucivanje zvuka mikrofona
Lampica nacina/stanja
Prikljucak za punjenje
Pojacavanje zvuka

StiSavanje zvuka

USB kabel za punjenje

Hrvatski
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Prvi koraci

Hrvatski
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Povezivanije s Bluetooth® uredajem

Prvo postavljanje

1. Napajanje na bezi¢nim slusalicama.

2. Kad lampica stanja pocne brzo treptati,
vase slusalice spremne su za uparivanje.

3. Ukljucite Bluetooth na uredaju i potrazite
uredaje na Bluetooth izborniku. Ako niste
sigurni kako obaviti ovaj korak, pogledajte
dokumentaciju koja se isporucuje
s uredajem. Ako Bluetooth uredaj zahtijeva

sigurnosni kdd, PIN ili lozinku, upisite 0000.

Bluetooth veza je uspostavljena kada
pokazatelj stanja baterije pocne
svijetliti zeleno.

Uparivanje dodatnih Bluetooth uredaja

Uparivanje 7 dodatnih Bluetooth uredaja
(od ukupno 8):

1.

Da biste pokrenuli uparivanje Bluetooth
uredaja, pritisnite i pet sekundi drzite
gumbe Iskljucivanje zvuka mikrofona

i Glasnoca + na slusalicama. Lampica stanja
pocet Ce brzo treptati.

Ukljucite Bluetooth na uredaju i potrazite
uredaje na Bluetooth izborniku. (Upute za
uparivanje potrazite u dokumentaciji
uredaja.) Ako Bluetooth uredaj zahtijeva
sigurnosni kdd, PIN ili lozinku, upiSite 0000.
Bluetooth veza je uspostavljena kada
pokazatelj stanja baterije pocne svijetliti
zeleno.
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Prvi koraci

{ )

Prihvacanje poziva

Da biste prihvatili poziv pomocu smartphone
uredaja, pritisnite gumb Iskljucivanje
zvuka mikrofona na desnom jastucicu

za uho. Da biste zavrsili s pozivom, pritisnite
i tri sekunde drzite gumb Iskljucivanje
zvuka mikrofona.

122 Hrvatski
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Pokazivaci lampice stanja

Boja/ponasanje

Tumacenje

Zeleno

Preostalo je vise od 30 minuta rada baterije

Svijetli crveno (+ daje zvucni
signal)

Preostalo je manje od 30 minuta rada baterije

Narancasto

Punjenje

Svijetli bez prekida

Wireless povezan i spreman za koristenje

Treperi Wireless nije povezan
Pulsira Slusalice su iskljucene i pune se
Iskljuceno Slusalice su iskljucene

Napomena: Da biste napunili slusalice, prikljucite
isporuceni USB kabel za punjenje u slusalice i u racunalo.
Kada je baterija slusalica veoma slaba, punjenje do kraja

moze potrajati do tri sata. No ne morate prestati koristiti mjestu www.logitech.com/support.
slusalice dok se pune a vi razgovarate ili slusate glazbu.

Vazno: Na kraju vijeka trajanja proizvoda bateriju
je moguce ukloniti SAMO radi odlaganja u otpad
ili recikliranja. Dodatne informacije potraZzite na web-

Hrvatski
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Prvi koraci

Pomoc pri postavljanju

Zvuk nije kakav bi trebao biti?

Uopce ga nema? Ne povezuju se?

* Pokusajte slusalice primaknuti blize
Bluetooth uredaju. Svjetlo stanja bezi¢ne
veze na slusalicama pocne svijetliti
zeleno kad su sludalice u dosegu (do 10m)
Bluetooth uredaja.

* Provjerite jesu li slusalice postavljene
kao aktivni izlazni audiouredaj na Bluetooth
uredaju.

* Na slusalicama i na Bluetooth uredaju

prilagodite postavke glasno¢e na Cujnu razinu.

* Zatvorite aplikaciju pa je ponovno pokrenite.

* Ponovno povezite slusalice s Bluetooth
uredajem

Bluetooth uredaj se ne povezuje?

* Poku3ajte slusalice iskljuciti iz napajanja,
a zatim ih prikljuciti na napajanje.

* Ponovo uspostavite uparivanje
izmedu slualica i Bluetooth uredaja.
Pogledajte odjeljak Uparivanje dodatnih
Bluetooth uredaja.

* Pokusajte upotrijebiti slusalice s drugim
Bluetooth uredajem.

124 Hrvatski

Povezivanje s jednim od uparenih uredaja

* Imajte na umu da slusalice istovremeno
mogu biti povezane samo s jednim Bluetooth
uredajem. Prije nego povezete drugi uredaj
ili uredaje sa slusalicama, mozda Cete morati
iskljuciti funkciju Bluetooth.

* Ako ste koristili slusalice s vise od jednog
Bluetooth uredaja, slusalice ¢e se automatski
upariti sa zadnjim povezanim uredajem.

* Da biste se prebacili na drugi uredaj,
iskljucite funkciju Bluetooth na Bluetooth
uredaju koji je trenutno povezan.

Zatim ukljucite funkciju Bluetooth na novom
uredaju te se povezite. (Upute za povezivanje
potrazite u dokumentaciji Bluetooth uredaja.)

Dodatnu pomoc¢ potrazite na web-stranici

www.logitech.com/support
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Funkcije slusalica s mikrofonom

1.

—_

SOV NOUAWN

Mikrofon sa uklanjanjem Suma
Fleksibilni drza¢ mikrofona koji se rotira
Prilagodljiva traka

PrekidaC za napajanje

Iskljucivanje mikrofona

Lampica za status

Port za punjenje

Pojacavanje zvuka

UtiSavanje zvuka

USB kabl za punjenje

Srpski
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Prvi koraci uz

Srpski
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Povezivanje sa Bluetooth uredajem
Pocetno podesavanje

1.
2.

Napajanje na bezi¢nim slualicama.
Lampica za status Ce treperiti brzo,

Sto znadi da su slusalice sa mikrofonom
spremne za uparivanje.

Ukljucite Bluetooth na uredaju i potrazite
uredaje u meniju Bluetooth. Ako niste
sigurni kako treba da obavite ovaj korak,
pogledajte dokumentaciju koju ste

dobili uz uredaj. Ako Bluetooth uredaj
zahteva bezbednosni kod, PIN ili lozinku,
unesite 0000. Bluetooth veza ce biti
uspostavljena kada lampica za status
svetli zeleno.

Uparivanje dodatnih Bluetooth uredaja

Da biste uparili do 7 dodatnih Bluetooth uredaja
(ukupno moZe da bude 8):

1.

Pritisnite i zadrZite pet sekundi dugmad

Isklju¢ivanje mikrofona i Jacina zvuka +
na sludalicama da biste pokrenuli uparivanje

Bluetooth uredaja. Lampica za status ¢e
brzo treperiti.

Ukljucite Bluetooth na uredaju i potrazite
uredaje u meniju Bluetooth. (Uputstva za
uparivanje potrazite u dokumentaciji koju
ste dobili sa uredajem). Ako Bluetooth
uredaj zahteva bezbednosni kdd, PIN ili
lozinku, unesite 0000. Bluetooth veza ¢e
biti uspostavljena kada lampica za status
svetli zeleno.

Srpski
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Prvi koraci uz

{

Srpski

Odgovaranje na poziv

Da biste odgovorili na poziv pomoc¢u pametnog
telefona, pritisnite dugme Iskljucivanje
mikrofona na kucistu desne slusalice. Da biste
prekinuli poziv, pritisnite i zadrzite tri sekunde
dugme Iskljucivanje mikrofona.
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Svetlosni indikatori za status

Boja/ponasanje Znacenje

Zeleno Preostalo je vise od 30 minuta trajanja baterije

Crvena (+ zvucni signal) Preostalo je manje od 30 minuta trajanja baterije
Narandzasto Punjenje

Neprekidno ili stabilno Bezi¢na veza je uspostavljena i spremna za upotrebu
Treptanje Bezicna veza nije uspostavljena

Pulsiranje Sludalica je iskljucena i u toku je punjenje

Iskljuceno Slualice su iskljucene

Napomena: Da biste napunili slusalice, prikljucite Vazno: Kada istekne vek trajanja proizvoda,
isporuceni USB kabl za punjenje na slusalice i na racunar. baterija se vadi ISKUUCIVO radi uklanjanja/recikliranja.
Kada je nivo napunjenosti baterije jako nizak, moze biti Posetite lokaciju www.logitech.com/support da biste
potrebno do tri sata da se baterija napuni u potpunosti. dobili vise informacija.

Ali ne morate da prestanete da koristite slusalice zato $to
se one pune dok vi razgovarate ili sluSate muziku.
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Prvi koraci uz

Pomoc sa podesavanjem

Nesto ne zvuci kako treba?

Uopste nema zvuka?

Veza se ne uspostavlja?

* Pokusajte da priblizite slusalice Bluetooth
uredaju. Statusna lampica bezicne veze na
slusalicama svetli neprekidno zeleno kada
su slualice u dometu Bluetooth uredaja
(do 30ft/10m).

* Proverite da li su sluSalice izabrane kao aktivan
uredaj za audio izlaz na Bluetooth uredaju.

* Prilagodite podesavanja jacine zvuka
na nivo koji mozete da Cujete na sluSalicama
i Bluetooth uredaju.

* Zatvorite i ponovo pokrenite aplikaciju.

* Ponovo povezite slusalice i Bluetooth uredaj

Bluetooth ne moze da uspostavi vezu?

* Poku3ajte da iskljucite slusalice, a zatim
ih ponovo ukljucite.

* Ponovo uparite slusalice sa Bluetooth
uredajem. Vise informacija potrazite u odeljku
LUparivanje dodatnih Bluetooth uredaja“.

* Pokusajte da upotrebite slusalice sa nekim
drugim Bluetooth uredajem.

130 Srpski

Povezivanje sa jednim
od uparenih uredaja

* Imajte na umu da slusalice mogu istovremeno
da se povezu samo sa jednim Bluetooth
uredajem. Mozda Cete morati da iskljucite
Bluetooth na ostalim povezanim uredajima
pre nego $to budete mogli da povezete drugi
uredaj sa slusalicama.

* Ukoliko ste koristili slusalice sa vise Bluetooth
uredaja, one ¢e se automatski ponovo upariti
sa uredajem koji je poslednji bio povezan.

* Da biste promenili uredaj, iskljucite Bluetooth
na trenutno povezanom Bluetooth uredaju.
Zatim ukljucite Bluetooth na novom uredaju
i poveZzite slusalice. (Uputstva za povezivanje
potrazite u dokumentaciji koju ste dobili
sa Bluetooth uredajem).

Ako vam je potrebna dodatna pomoc,

posetite lokaciju www.logitech.com/support
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Funkcije slusalk

1. Mikrofon z omejevanjem Suma
Prilagodljivo in vrtljivo drzalo za mikrofon
Prilagodljiv naglavni nastavek
Stikalo za vklop/izklop
Izklop mikrofona
Lucka stanja
Vrata za polnjenje
Povecanje glasnosti
Zmanjsanje glasnosti
Napajalni kabel USB

SOV NOUAWN

—_

Slovenscina 131



Uvod

Slovenscina
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Vzpostavljanje povezave z napravo Bluetooth®

Prva nastavitev
1. Vklopite brezzicne slusalke.

2. Lucka stanja zacne hitro utripati,
kar oznacuje, da so slusalke pripravljene
na seznanjanje.

3. V napravi vklopite funkcijo Bluetooth
in v meniju Bluetooth poiscite naprave.
Ce ne veste natanéno, kako to izvesti,
glejte dokumentacijo, priloZeno napravi.
Ce naprava Bluetooth zahteva vnos
varnostne kode, kode PIN ali gesla, vnesite
0000. Povezava Bluetooth je vzpostavljena,
ko lucka stanja preneha utripati.

Seznanjanje z dodatnimi napravami

Bluetooth

Slusalke omogocajo seznanjanje s 7 dodatnimi

napravami Bluetooth (najvecje St. seznanjenih

naprav je 8):

1. Seznanjanje prek povezave Bluetooth
zazenete tako, da pritisnite in pet sekund
drzite gumba Izklop mikrofona in
Glasnost + na slusalkah. Lucka stanja zacne
hitro utripati.

2. V napravi vklopite funkcijo Bluetooth
in v meniju Bluetooth poiscite naprave.
(Navodila za seznanjanje naprav najdete
v dokumentaciji, priloZzeni napravi.)

Ce naprava Bluetooth zahteva vnos
varnostne kode, kode PIN ali gesla,
vnesite 0000. Povezava Bluetooth
je vzpostavljena, ko lucka stanja
preneha utripati.
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Uvod
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Sprejemanije klica

Ce zelite sprejeti klic pametnega telefona,
pritisnite gumb Izklop mikrofona

na desnem usesnem nastavku. Ce Zelite
klic koncati, pritisnite in tri sekunde drzite
gumb Izklop mikrofona.
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Lucka stanja

Barva/delovanje

Pomen

Zelena

Napolnjenost baterije omogoca vec kot 30 minut uporabe

Rdeca (z zvocnim signalom)

Napolnjenost baterije omogoca manj kot 30 minut uporabe

OranZna

Polnjenje

Neprekinjeno sveti ali ne utripa

Brezzicna povezava je vzpostavljena in na voljo za uporabo

Utripa Brezzi¢na povezava ni vzpostavljena

Hitro utripa Slusalke so izklopljene in se polnijo

Ne sveti Slusalke so izklopljene

Opomba: ce zelite slusalke napolniti, prikljucite prilozeni Pomembno: ob koncu Zivljenjske dobe baterijo odstranite
napajalni kabel USB v slusalke in racunalnik. Ce je raven in jo USTREZNO odvrzite/reciklirajte. Vec informacij
napolnjenosti baterije zelo nizka, lahko traja do tri ure, najdete na spletnem mestu www.logitech.com/support.

preden se baterija povsem napolni. Vendar lahko v tem
Casu slusalke nemoteno uporabljate, saj se polnijo,

medtem ko govorite ali poslusate glasbo.

Slovenscina
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Uvod

Pomoc pri namestitvi

Ali ¢esa ne sliSite dobro?
Se zvok sploh ne predvaja?
Ni mogoce vzpostaviti povezave?

* Poskusite tezavo odpraviti tako, da zmanjsate

razdaljo med slusalkami in napravo Bluetooth.

Lucka stanja brezzi¢ne povezave na slusalkah
sveti zeleno, kadar so slusalke v obmocju
dosega naprave Bluetooth (do 10m).

* / napravi Bluetooth nastavite slusalke kot
dejavno izhodno zvocno napravo.

* Nastavite ustrezno raven glasnosti tako
na slusalkah kot v napravi Bluetooth.

* Zaprite in znova zazenite program.

* Znova vzpostavite povezavo med sluSalkami
in napravo Bluetooth

Ali ni mogoce vzpostaviti povezave

Bluetooth?

» SluSalke izklopite in jih znova vklopite.

* Znova zazenite seznanjanje slusalk z napravo
Bluetooth. Clejte razdelek Seznanjanje
z dodatnimi napravami Bluetooth.

* Slualke poskusite uporabiti z drugo napravo
Bluetooth.
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Vzpostavljanje povezave z eno
od seznanjenih naprav

* Upostevajte, da so lahko slusalke hkrati
povezane samo z eno napravo Bluetooth.
Pred povezovanjem slusalk z drugo napravo
bo zato povezavo Bluetooth z ostalimi
napravami morda treba prekiniti.

» Ce ste slusalke uporabljali z vec napravami
Bluetooth, se slusalke samodejno znova
seznanijo z napravo, s katero ste jih
uporabljali nazadnje.

« Ce Zelite preklapljati med napravami, izklopite
funkcijo Bluetooth v trenutno povezani napravi
Bluetooth. Nato vklopite funkcijo Bluetooth
V Novi napravi in vzpostavite povezavo.
(Navodila za vzpostavljanje povezave najdete
v dokumentadiji, priloZeni napravi Bluetooth.)

Vec informacij najdete na spletnem mestu
www.logitech.com/support
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Funkcie sldchadiel s mikrofénom

1.

—_

SOV NOUAWN

Mikrofén s potlacenim Sumu
Pruzny, otocny drziak mikrofénu
Nastavitelna vrchnd Cast sldchadiel
Viypinac

Stimenie mikrofonu

Kontrolka stavu

Nabijaci port

Zvy3enie hlasitosti

Znizenie hlasitosti

Nabijaci kabel USB

Slovencina
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Pripojenie k zariadeniu Bluetooth
Prvotné nastavenie

1.
2.

3.

Zapnite bezdrdtové slichadla s mikrofénom.

Kontrolka stavu zacne rychlo blikat;
slichadla sa pripravené na parovanie.
Aktivujte funkciu Bluetooth na zariadeni

a pomocou ponuky Bluetooth vyhladajte
dostupné zariadenia. Ak si nie ste istf,

ako postupovat, blizsie informacie ndjdete
v dokumentécii k zariadeniu. Ak zariadenie
Bluetooth poziada o bezpecnostny kod,

kod PIN alebo pristupovy kéd, zadajte 0000.

Po tGspe$nom prepojeni cez Bluetooth
sa kontrolka stavu rozsvieti zeleno.

Sparovanie s d'alSimi Bluetooth
zariadeniami

So slichadlami mozete sparovat az 7 dalSich
zariadeni Bluetooth (dohromady 8):

1.

2.

Spustite parovanie Bluetooth stlacenim

a podrzanim tlacidiel Stimenie mikrofénu
a Hlasitost + na sltichadlach na pat sekind.
Kontrolka stavu zacne rychlo blikat.

Aktivujte funkciu Bluetooth na zariadeni

a pomocou ponuky Bluetooth vyhladajte
dostupné zariadenia. (Pokyny pre parovanie
ndjdete v dokumentacii dodanej so
zariadenim.) Ak zariadenie Bluetooth
poziada o bezpecnostny kdd, kod PIN alebo
pristupovy kod, zadajte 0000. Po GspeSnom
prepojeni cez Bluetooth sa kontrolka stavu
rozsvieti zeleno.

Slovencina 1
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Prijern hovoru

Ak chcete hovor prijat prostrednictvom
mobilného telefonu, stlacte tlacidlo Stimenie
mikrofénu na pravom slichadle. Ak chcete
hovor ukoncit, na tri sekundy stlacte a podrzte
tlacidlo Stimenie mikrofénu.



Logitech® Wireless Headset

Kontrolky stavu

Farba/¢innost Vyznam

Zelena Zostava viac nez 30 mindt zivotnosti batérie

Cervens (+pipanie) Zostava menej nez 30 minut Zivotnosti batérie

Oranzova Nabijanie

Svieti Bezdrotové zariadenie je pripojené a pripravené na pouzitie
Blika Bezdrdtové zariadenie nie je pripojené

Pulzuje Sldchadla su vypnuté a dobijajd sa

Nesvieti Sldchadla su vypnuté

Poznamka: Ak chcete sltichadla nabit, zapojte pribaleny Dédlezité upozornenie: Na konci Zivotnosti produktu
nabfjaci kabel USB do slichadiel s mikrofénom a do je mozné batériu vybrat LEN za Gcelom likvidacie
pocitaca. Ak je roveri napatia batérie sliichadiel nizka, alebo recyklovania. Dalsie informécie néjdete na lokalite
GpIné nabitie mdZe trvat az tri hodiny. Slichadlad nemusite www.logitech.com/support.

kvoli nabijaniu prestat pocas hovoru alebo poctvania

hudby pouZivat.
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Pomoc pri instalacii

Zvuk neznie tak, ako by mal?

Nepocujete ziaden zvuk?

Pripojenie sa nedari?

* Skuste slichadla presundt blizsie
k zariadeniu Bluetooth. Ked su slGchadla
v dosahu (az 10 m) zariadenia Bluetooth,
kontrolka bezdrdtového pripojenia
na slichadlach zacne trvale svietit
zelenou farbou.

* Nastavte sluchadla s mikrofénom ako aktivne
zariadenie pre vystup zvuku v nastaveni
zariadenia Bluetooth.

* V/ nastaveni zvuku sltichadiel a zariadenia
Bluetooth nastavte hlasitost na pocutelnd
Groven.

* Ukoncite a reStartujte aplikaciu.

* Znovu prepoijte slichadld so zariadenim
Bluetooth.

Nedari sa vytvorit spojenie Bluetooth?

* Skiste sltichadla vypnut a znovu zapndt.

* Obnovte pdrovanie medzi slichadlami
a zariadenim Bluetooth. DalSie informacie
najdete v Casti Sparovanie s dalsimi
zariadeniami Bluetooth.

* Skste pouzit slichadla s inym
zariadenim Bluetooth.

142 Slovencina

Prepajanie so sparovanymi zariadeniami
* Je potrebné si uvedomit, Ze slichadla
e mozné prepoijit iba s jednym zariadenim
Bluetooth naraz. Preto mdze byt pred
prepojenim slichadiel s dalSim zariadenim
nutné najprv deaktivovat funkciu Bluetooth
na ostatnych zariadeniach.

* Ak ste sldchadla pouzili s viac nez jednym
zariadenim Bluetooth, sltichadla sa
automaticky prepoja s naposledy pripojenym
zariadenim.

* Ak chcete medzi zariadeniami prepinat,
najprv deaktivujte funkciu Bluetooth
aktudine pripojeného zariadenia Bluetooth.
Potom aktivujte funkciu Bluetooth nového
zariadenia a prepojte sa s nim. (Pokyny pre
prepojenie najdete v dokumentacii
zariadenia Bluetooth.)

Dalsiu pomoc ziskate na strankach
www.logitech.com/support.
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Caracteristicile castilor

1.

—_

SOV NOUAWN

Microfon cu anularea zgomotului
Brat flexibil, rotativ al microfonului
Banda ajustabila

Comutator de alimentare

Oprire microfon

Indicator luminos de stare

Port de incarcare

Marire volum

Micsorare volum

Cablu de incarcare USB

Romana
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Conectarea la un dispozitiv Bluetooth
Prima configurare

1.
2.

3.

Porniti castile fara fir.

Indicatorul luminos de stare va incepe sa
clipeasca rapid, iar castile dvs. sunt gata de
asociere.

Activati caracteristica Bluetooth pe
dispozitivul dvs. si cautati dispozitive in
meniul Bluetooth al acestuia. Daca nu
stiti exact cum sa procedati, consultati
documentatia care se livreaza impreuna
cu dispozitivul dvs. Dacd dispozitivul dvs.
Bluetooth solicitd un cod de securitate,
un cod PIN sau un cod de acces, tastati
0000. Conexiunea Bluetooth s-a realizat in
momentul in care indicatorul luminos de
stare a devenit verde compact.

Asocierea dispozitivelor Bluetooth
suplimentare

Pentru a asocia pand la 7 dispozitive Bluetooth

suplimentare (dintr-un total de 8):

1. Apasati si tineti apasat pentru cinci secunde
pe butoanele Oprire microfon si Volum
+ aflate pe casti, pentru a incepe asocierea
Bluetooth. Indicatorul luminos de stare va
incepe sa clipeasca rapid.

2. Activati caracteristica Bluetooth pe
dispozitivul dvs. si cdutati dispozitive in
meniul Bluetooth al acestuia. (Pentru
instructiuni privind asocierea, consultati
documentatia care se livreaza impreuna
cu dispozitivul dvs.) Daca dispozitivul dvs.
Bluetooth solicita un cod de securitate,
un cod PIN sau un cod de acces, tastati
0000. Conexiunea Bluetooth s-a realizat in
momentul in care indicatorul luminos de
stare a devenit verde compact.
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Notiuni de baza pentru

{ )

Preluarea unui apel

Pentru a prelua un apel pe un smartphone,
apdsati pe butonul Oprire microfon

aflat pe suportul pentru urechea dreapta.
Pentru a termina un apel, apasati si tineti
apasat pentru trei secunde pe butonul
Oprire microfon.
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Indicatori luminosi de stare

Culoare/comportament Semnificatie

Verde Mai mult de 30 de minute pana la epuizarea bateriei

Rosu (cu avertizare sonord) Mai putin de 30 de minute panad la epuizarea bateriei
Portocaliu Incarcare

Continuu sau compact Conexiunea fara fir este realizata si gata de utilizare
Clipeste Conexiunea fara fir nu este realizata

Intermitent Castile sunt oprite si se incarca

Stins Castile sunt oprite

Nota: Pentru incarcarea castilor, conectati cablul de Important: La sfarsitul duratei de viata a produsului,
incarcare USB inclus la casti si la computer. Cand bateria bateria se poate scoate NUMAI pentru aruncare/reciclare.
castilor este aproape epuizata, o incarcare completa Accesati adresa www.logitech.com/support pentru mai
poate dura pana la trei ore. Dar nu trebuie sa va opriti din multe informatii.

utilizarea castilor, pentru ca se incarca in timp ce vorbiti
sau ascultati muzica.
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Ajutor pentru configurare

Ceva nu suna bine? Nu auziti niciun

sunet? Nu se conecteaza?

« Incercati sa mutatji castile mai aproape de
dispozitivul Bluetooth. Indicatorul luminos
pentru starea conexiunii fara fir aflat pe casti
devine verde compact cand cagstile sunt in
aria de acoperire (pana la 30 picioare/10 m)

a dispozitivului Bluetooth.

* Asigurati-va cd atji selectat castile ca dispozitiv
audio activ de iesire pentru dispozitivul
dvs. Bluetooth.

* Reglati setarile pentru volum la un nivel audibil
atat pe cdsti, cat si pe dispozitivul Bluetooth.

« Inchideti si reporniti aplicatia.

* Reconectati castile la dispozitivul Bluetooth

Conexiunea Bluetooth nu se realizeaza?

« Incercati sa opriti castile, apoi s le reporniti.

* Restabiliti asocierea dintre casti si dispozitivul
dvs. Bluetooth. Consultati sectiunea Asocierea
dispozitivelor Bluetooth suplimentare.

« Incercati sa utilizati castile cu un alt
dispozitiv Bluetooth.

148 Romana

Conectarea la unul dintre dispozitivele
dvs. asociate

* Castile nu pot fi conectate la mai multe
dispozitive Bluetooth in acelasi timp.
Poate fi nevoie sa opriti conexiunea Bluetooth
pentru alte dispozitive conectate inainte
de conectarea altui dispozitiv la casti.

* Dacd ati utilizat castile cu mai multe
dispozitive Bluetooth, castile se vor reasocia
automat cu ultimul dispozitiv conectat.

* Pentru a comuta intre dispozitive opriti
conexiunea Bluetooth a dispozitivului
Bluetooth conectat in prezent. Apoi porniti
conexiunea Bluetooth pe noul dispozitivul
si conectati-va. (Pentru instructiuni privind
conexiunea, consultati documentatia
care se livreazd impreund cu dispozitivul
dvs. Bluetooth.)

Pentru asistenta suplimentara, vizitati adresa
www.logitech.com/support
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OyHKUMM Ha CyLankuTe

1. lWymo3arnywasall MUKPOGOH
[BKaBO, BbPTALLO PamMo Ha MUKPOPOHa
Perynupyema nexTa 3a rnasa
Knioy Ha 3axpaHBaHeTo
CrnmpaHe Ha 38yKa Ha MMKpOpoHa
Jlamna Ha CbCToAHneTo
113807 33 3apekpaHe
YcunsaHe Ha 3Byka
HamanAsaHe Ha 3Byka
USB kaben 3a 3apexxaaHe

© PN UAWN
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Logitech® Wireless Headset

Cebp3BaHe ¢ Bluetooth yctpoiicteo
MbpBOHayanHa HacTporka

1.
2.

BkntoyeTe 6e3xmuH1TE CnyLwanku.

JlamnaTa Ha CbCTOSHVIETO LLie 3aMouHe fa
MUIa VHTEH3MBHO, NP KOETO CIYLIANIKWTE Lie
Ca roToBY 3a CBbp3BaHe.

BknioueTe Bluetooth ot ycTpoiicTsoTo

1 MOTbPCETE APYr yCTpoiicTBa OT Bluetooth
MEHIOTO My. AKO He CTe CUrypHU Kak i
M3MbIHWTE Tasu CTbIKa, pasresaite
[DOKYMEHTaLWATa, CbTBTCTBALLA YCTPOMCTBOTO.
Ako BalLeTo Bluetooth ycTpoiicTBo 13nckBa
3awmteH kog, PIN nnn napona, beeaete 0000.
Bluetooth Bpb3kaTa ce oCbliecTsABa Crief
KaTo MHAVKATOPBT Ha flaMnaTa Ha CbCTOAHVETO
CTaHe 13LANO 3eneHa.

CBbp3BaHe Ha JOMbJIHUTENHN
Bluetooth ycTpoiictBa

3a CcBbP3BaHE Ha 10 7 AOMbAHWUTENHN
Bluetooth yctpoiicTaa (3a 06w 8):

1.

HaTncHeTe v 3agpbTe 3a neT cekyHan
6yToHMTE Microphone Mute (byToH 3a
[leakTuBMpaHe Ha MyKpodoHa) 1 Volume +
(Cvna Ha 3ByKa +) OT CNyLUANKK1Te, 33 fia
3anoYHeTe cBbp3BaHe Ha Bluetooth. Jlamnata Ha
CbCTOAHMETO LLE 3aMOYHE [1a MITa UHTEH3MBHO.

BknioueTe Bluetooth ot ycTpoiictoto

1 NOTbpCeTe APy yCTporcTsa ot Bluetooth
MEHIOTO My. (33 MHCTPYKLMM OTHOCHO
CBbp3BaHe pasriefanTe AOKyMeHTaLvATa

KbM YCTPOICTBOTO BY.) AKO BaleTo Bluetooth
YCTPOMCTBO M3MCKBa 3alymTeH Kog, PIN nnm
napona, sbeefete 0000. Bluetooth Bpb3kata
Ce OCbLUECTBABA C/1ef] KAaTO MHANKATOPBT Ha
namnara Ha CbCTOAHUETO CTaHe M3LANO 3eM1eHa.
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>anoYyBaHe Ha paboTa C

OTroBapsAHe Ha NOBMKBaHe

3a fla OTroBOPUTE Ha MOBVIKBaHe, HaTVICHeTe bGyToHa
Microphone Mute (byToH 3a AeaKTVBMpaHe

Ha MKPODOHa) BbPXY idCHaTa Cilyluanka. 3a Aa
npeKpaT1Te Pa3roBOP, HATUCHETE 1 3aAPHKTe

3a Tpy cekyHau 6yToHa Microphone Mute

(ByToH 3a feakTVBMpaHe Ha MKPODOHA).
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|/|H,ElI/II<aTOpI/I Ha laMraTa Ha CbCTOAHNETO

LisaT/nosepexne 3HaueHne

3eneHa OcTasat Hag 30 M1HYTV QYHKLMOHVPaHe Ha batepuiata

YepseH (+ 3ByKOB CUrHan) OcTasat no-mMasnko ot 30 MUHY T QYHKUMOHMPaHe Ha GaTepuiATa
OpaHxeB 3apexpaHe

YCTOMYMBO WM N3MBAHEHO AKTI/IBVIpaHa e 6e3xkmuHa BPb3Ka 1 € TOTOBHOCT 3a M3MNos13BaHe
Mwurawio bezxmyHata BPb3Ka He € aKTVBMPaHa

HyﬂCleaLLlO CJ'IyLIJaJ'IKl/lTe Ca M3KJTIYEeHN 1 Ce 3apexxaaT

V13K, CJ'IyLIJaJ'IKl/lTe Ca M3KMoYeHN

3abenexka: 3a fa 3apeaviTe CyLUanKuTe, BKloYeTe BakHo: Crief] KaTo NPOAYKTBT Beye CTaHe HerozjeH
npunoxerna USB kaben 3a 3apex/aHe B Cnylwankute 3a ynotpeba, 6atepuata My ce npesasa CAMO 3a 13xsbpnaHe/
1 KOMNIOTbPa. Korato batepuATa Ha CyLUankuTe e nouTv peuviknMpane. 3a nogeue HPOPMaLMA BIXKTE Ha
V13pa3xofeHa, Mb/HOTO 3apex/aHe Moxe Aa OTHeMe A0 www.logitech.com/support.

TpW Yaca. HoHee HeOﬁXO,ElMMO Aa cnupate a n3nonsgate
CNyLWwanknTe, 3aLoTo AOKATO roBOpUTE MK Ciylate My3ika
NPOAbB/KaBaT Aa BM CE HaUYMCNABAT TakCh.
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3anoyBaHe Ha [

lomoLL 3a HaCTPOVIBAHETO

MoHsKora 3ByKbT He e 06bp?

M306w10 HAMa 3BYK? He ce cBbp3Barte?
OnwuTariTe fa npemecTuTe CyLankuTte no-6n13o
1o Bluetooth yctporicTteoTo. Korato cnytankute
ca B obxsaT (8o 30 ¢pyTa/10 M) Ha Bluetooth
YCTPOVICTBOTO, CBETIIMHHUAT UHAVIKATOP

3a CbCTOAHMETO Ha be3xKMYHaTa BPb3Ka Ha
CIIyLIaMNK1Te CTaBa HEMPOMEHNVBO 3e/eHa.
YBepeTe Ce, ue CyLankuTe ca 13bpaHu Kato
AKTUBHO YCTPOWCTBO 3a ayAm1o 13xof Ha
Bluetooth ycTpoiictsoTo BI.

Perynupaiite HaCTpoVKIMTe B CyLLankmTe

1 Bluetooth ycTpocTeoTo 3a cunata Ha

3BYKa TaKa, Ue 3ByKbT fja e UyBa.

13ne3te 1 CTapTMpanTe OTHOBO NPUIOKEHMETO.
V3KknioueTe 1 BKloYeTe cnyLwankute B Bluetooth
YCTPOWMCTBOTO

Bluetooth He ce Bkniousa?

OTHOBO Aa I'vi BKIIOUMTE.
YCTaHOBETE OTHOBO CBbP3BAHETO MEX Y
cnywankuTe v BatleTo Bluetooth ycTpoiicTso.
Pasrnepaiite pasfena 3a cBbp3saHe Ha
nombnHUTenHu Bluetooth ycTporicTaa.
OnwTaiTe fa n3non3ssate CyLankuTe ¢ Apyro
Bluetooth yctpoiicTgo.
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OnwTaiiTe Aa M3KNKOUMTE CyLWankuTe 1 cnes Tosa

CBbp3BaHe C ejHO OT CBbp3aHuTe

BW YCTpONCTBa

« VmaiiTe npeasu, Ye Cnylankyte MoraT Aa ce
CBbP3BaT Camo C Nno eAHo Bluetooth ycTpoiicTeo
HaBe[HbXX. 3aTOBa, NPeaV [1a CBbPXETe APYro
YCTPOWCTBO KbM CITyLLI/IKUTE, MOXE [a CE HANOXM
[na v3knounTte Bluetooth 3a octaHanoTo(ute)
CBbP3aHO(M) YCTPOMCTBO(a).

AKO CTe 13Mon3Banu CyLLIAKMTE C MoBeye oT
eHo Bluetooth ycTpolicTBO, Te aBTOMATUUHO Lie
NoNpPaBAT NOCNeHO CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

3a fja NpeBKioYBaTe MeXAy YCTPOCTRa,
u3KmoyeTe Bluetooth 3a TekyLLo cBbp3aHOTO
YCTPOWCTBO C Bluetooth dyHKUMOHANHOCT.
Cnep ToBa BK/loUeTe OTHOBO Bluetooth
$YHKUMOHANHOCTTa 33 HOBOTO YCTPOWMCTBO U FO
CBbpPXKETE. (33 MHCTPYKLMM OTHOCHO CBBP3BaHE,
pasrnefaiite AoKymeHTaLmATa kbM Bluetooth
YCTPOWCTBOTO.)

3a AOMBHUTENHO ChAencTBMe,
nocetete www.logitech.com/support.
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OyHKUiT rapHITypK
1. Wymonpurnyuytoumii MiKpodoH
2. YHiBEPCANbHUI THYYKNI WTaTVB
MIKPODOHa, LLIO NOBEPTAETHCA
PerynboBaHe Haronig'a
MepemyiKay XMBNeHHA
BrMKHEHHS 3ByKy MIKpOpOHa
[HAMKaTOP CTaHy
MopT AnA 3apAmKaHHA
30inbLUEHHA PIBHA FYYHOCTI
3MeHLLEHHA PIBHA MyYHOCTI
10. USB-kabenb ans 3apamkaHHaA

© N U AW
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MigknoyeHHa 0o npucTpoto Bluetooth
Mepiue HacTpoloBaHHA
1. YBIMKHITb 6€30POTOBY rapHITYPY.

2. |HAMKaTOp CTaHy NouHe LWBMAKO bamnmaTy,
a rapHiTypa 6yzie rotosa [0 NifKMoYeHHs.

3. YBiIMKHITb dyHKLUito Bluetooth Ha npucTpoi Ta

3AIMCHITL NOLWYK MPVCTPOIB Y MeHto Bluetooth.

AKLIO BM He 3HA€ETe, AK Lie POBUTY, 3BEPHITLCA
[10 AOKyMeHTaLil NPUCTPOIO. AKLLO NPUCTPI
Bluetooth BriMarae BBefieHHs Koy 6e3neki,
PIN-kogy abo napons, eeegits 0000.

Konw iHAMKATOp CTaHy 3aropuTbCsa 3eMeHM,
Lie 03HauaTVMe, WO MigkntoveHHs Bluetooth
BCTaHOBJEHO.

MigknioueHHA fOAATKOBMX NPUCTPOIB
Bluetooth

LLlo6 nigkntounTi A0 7 AOAATKOBMX NPUCTPOIB

Bluetooth (3aranom 8), BuKoHaTe Taki fii:

1. HaTUCHITb Ha rapHiTypi Ta yTpUMyiTe NPOTArOM
M'ATV CEKYHT KHOMKM BUMKHEHHS 3BYKY
MiKpodoHa Ta 36iNbLUeHHSA ry4YHOCTI,

106 novatu nigkoyueHHs Bluetooth.
|HAMKATOP CTaHY NOYHE LWBMAKO GNMMATH.

2. YBIMKHITb GyHKLUito Bluetooth Ha npucTpoi Ta
3MIMCHITB MOLWYK NPUCTPOIB y MeHto Bluetooth.
(LA OTPVMaHHA BKa3iBOK LLOAO MiAKMOYEHHA
3BEPHITLCA A0 [OKyMEHTaLii, LLIO NMOCTa4aETbCa
i3 NPUCTPOoEM,) AKLLO NpurcTpilt Bluetooth
BMMara€ BefieHHsA Kogy 6e3nekiu, PIN-komy
abo napons, Beeaitb 0000. Konw iHAWKaTop
CTaHy 3aropuTbCA 3e/1eHNM, Lie O3HaJaTVIMe,
Lo nigKioyeHHs Bluetooth BcTaHoBNEHO.
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YKpaiHCbka

)

Bignosigb Ha BUKMK

lLlo BignoBiCTY Ha BUKAMK 3i CMapTdOHa,

HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY MiKpodoHa
Ha NpaBOMy HaByLLHVKY. LLIob 3aBepLunTH BUKIWK,
HATVICHITL | yTPVIMYITE MPOTArOM TPbOX CEKYHT,
KHOMKY BUMKHEHHSA 3BYKY MiKpO¢pOHa.
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[HOMKaTopW CTaHy

Konip / noBefiHKa

3HaueHHsA

3eneHni

3anuwmnocs Ginblue 30 XBUNMH Yacy PObOTY Bif akymynaTopa

YepBoHWiA (+ 3BYKOBWIA CUrHaN)

3anmwimnocs meHuwe 30 XBUMKH Yacy Po6OTU Bif akyMmyaTopa

OpaHxeBuii

3apAmkaHHa

[NocTinHo cBitnTLCA

be3apoTtoBmi NPUCTPIN NiAKNOYEHW | FTOTOBMIA 10 BUKOPWCTAHHA

brvmae be3apotoBni NpUCTpin He NigkItoyYeHun

MepexTntb [apHiTYpa BUMKHEHa 11 3apALKAETHCA

BUMKHeHWI [apHiTypa BUMKHEHa

MpumiTka. LLlob 3apaauTy rapHiTypy, nin'eaHaiite USB-kabenb Ygaral [Micna 3aBepLueHHA TepMiHy ekcnnyaTaLii NPoayKTy

ANA 33PAPKAHHA, LLO BXOAWTL A0 KOMMNEKTY NOCTaBKM, aKyMyNATOP MOXHa BIMHATY ILLE ANA MOro yTuni3aLii.

[0 rapHiTypy Ta KOMM'toTepa. Y Pasi Ay»xe HU3bKOTO 3apaay LL{o6 oTprmaT JOKNaAHY IHpOpMaLLiio, Nepelits Ha Be6-carT
aKyMy/IATOPa rapHITypK, Ha NOBHE 3apAIKaHHA MOXe www.logitech.com/support.

3HaAOOUTCA 10 TPBOX FOAVH. Ane He NOTPIBHO MPUMKHATY
BUKOPVICTaHHA FaPHITY P, OCKINbKY BOHA 3apAIKAETbCA,

KONW B PO3MOBJIAETE abo CNyXaETe My3nKy.

YKpaiHCbka
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[loBiaKa 3 HaCTPOKOBAHHS

Mpo6nemu 3i 3Bykom? B3arasni Hemae 3ByKy?
Hemae nigknioueHHA?

CnpobyiiTe po3TallyBaTV rapHITypy bnvxye
1o npyicTpoto Bluetooth. IHavkaTop cTaHy
6e37pOTOBOrO MiAKMIOYEHHA Ha rAPHITYPI
CBITUTUMETBCA 3ENEHNM, KOMM rapHITypa
nepebysae 8 fianazoHi 4ii (1o 10 m/30 dyTis)
npuctpoio Bluetooth.

MepesipTe, W06 rapHiTypy Oyno srbpaHo

AK aKTUBHWI BUXIOHWI aydioNpUCTPIn Ha
npucTpol Bluetooth.

Ha rapHiTypi Ta npuctpoi Bluetooth sigperyntoiite
piBeHb ry4YHOCTi O Yy THOrO 3BYKOBOTO PIBHA.
3aKpwiATe 1 NOBTOPHO 3anyCTiTb MPOrpamy.

[OBTOPHO MiAKMIOYITL FAPHITYPY A0 MPUCTPO
Bluetooth.

He Baanocs BCTaHOBUTU NigKNIOUEHHSA

Bluetooth?

+ CnpobyiiTe BUMKHYTW, @ NOTiM 3HOBY
BBIMKHYTW FrapHITypy.

« LLle pa3 BCTaHOBITb MIAKNIOUYEHHA MiXK rapHITYPOIO
Ta npucTpoem Bluetooth. [lve. po3pin
"TliKMoYeHHs 1OAaTKOBYX NPUCTPOIB Bluetooth”.

+ CnpobyiiTe BUKOPYCTATU FapHITYPY 3 iHLWMM
npUCTpoem Bluetooth.

160 YKpaiHCbka

MipknioueHHA fo ogHOro
3 NiAKNI0YEHNX NPUCTPOIB

+ 3BEPHYTb YBary, L0 OAHOYACHO rapHITypy
MOXHa NiAKNI0UATA NMLLIE O OAHOTO NPUCTPOIO
Bluetooth. Tomy NOTPIGHO BUMKHY TV YHKLIO
Bluetooth Ha iHLLMX NigKNoYeHUX NPHCTPOAX,
nepLU HiXK NiAKIoYaTV A0 rapHITYpW MOTRIOHMIA
NpVCTPIN.

AKLLO rapHiTypa BUKOPUCTOBYETHCA 3 KiflbkOMa
npucTposmMu Bluetooth, BoHa aBToMaTuHO
NiAKMOYATUMETBCA 4O OCTAHHBOTO MIAKMNYEHOTO
NPUCTPOIO.

[1InA nepexoay Mix NPUCTPOAMM, BUMKHITL
dyHKuito Bluetooth Ha nigknioueHomy Hapasi
npucTpol Bluetooth. MoTim yBIMKHITb Lo dyHKL0
Ha HOBOMY MPUCTPOI 1 BUKOHAWTE NIAKIMIOYEHHS.
([InA OTprUMaHHS BKa3iBOK WOAO NiAKMoUeHHs
3BEPHITLCA A0 AOKYMeHTaLYii, Lo NOCTa4aeTheA

i3 NpucTpoem Bluetooth.)

[lopatkoBy NiATPUMKY MOXHA OTPUMATV Ha CaWTi
www.logitech.com/support.
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Kulaklik 6zellikleri

1. Guriltiyt engelleyen mikrofon
Esnek ve déner mikrofon kolu
Ayarlanabilir baslik
Agma/kapama dugmesi
Mikrofon sessiz
Durum 151g1
Sarj baglanti noktasi
Sesi acma
Sesi kisma
USB sarj kablosu

SOV NOUAWN
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Bluetooth cihaziyla baglanti kurma

ilk kurulum

1. Kablosuz kulakligi agin.

2. Durum isigr hizli hizli yanip sénmeye baslar
ve kulakiginiz eslestirme islemi icin hazirdir.

3. Cihazinizda Bluetooth'u agin ve Bluetooth
mendsinde cihaz arayin. Bu adimi nasil
gergeklestireceginiz konusunda stipheleriniz
varsa cihazinizla birlikte verilen belgelere
bakin. Bluetooth cihaziniz igin gtivenlik
kodu, PIN veya kod gerekiyorsa 0000 girin.
Durum 15131 yesil oldugunda Bluetooth
baglantisi gerceklesmis olur.

Diger Bluetooth cihazlarini eslestirme

7 ilave Bluetooth cihazini eslestirmek icin
(toplam 8):

1.

Bluetooth eslestirme islemini baslatmak igin
Mikrofon Sessiz ve Ses + diigmelerini beg
saniye streyle basili tutun. Durum i51g1 hizli
hizli yanip sénmeye baglar.

Cihazinizda Bluetooth'u agin

ve Bluetooth mendstinde cihaz arayin.
(Eslestirme talimatlari igin cihazinizla birlikte
gelen belgelere bakin). Bluetooth cihaziniz
igin glvenlik kodu, PIN veya kod gerekiyorsa
0000 girin. Durum 1511 yesil oldugunda
Bluetooth baglantisi gergeklesmis olur.
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Aramayi yanitlama

Akilli bir telefondaki aramayi yanitlamak icin
sag kulaklik yastigindaki Mikrofon Sessiz
dugmesine basin. Bir aramayi sonlandirmak igin
Mikrofon Sessiz diigmesini (g saniye streyle
basili tutun.
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Durum 151g1 gdstergeleri

Renk/davranis

Anlami

Yesil

30 dakikadan fazla pil 6mri kaldi

Kirmizi (+ bipliyor)

30 dakikadan az pil 6mra kaldi

Turuncu

Sarj oluyor

Sabit veya surekli yanar
durumda

Kablosuz bagh ve kullanima hazir

Yanip sonuyor

Kablosuz bagl degil

Yanip sonuyor

Kulaklik kapali ve sarj oluyor

Kapal

Kulaklik kapal

Not: Kulakligr sarj etmek igin, verilen USB sarj kablosunu
kulakliginiza ve bilgisayara takin. Kulaklik pilleri ok

azaldiginda tam bir sarj (g saat strebilir. Konugurken veya igin bkz: www.logitech.com/support.
miizik dinlerken sarj olabileceginden kulakligr kullanmaya

devam edebilirsiniz.

Onemli: Uriin 6mrii doldugunda pil YALNIZCA imha
edilme/ger dondsturilmek icin cikarilabilir Daha fazla bilgi

Turkce
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Kurulum yardimi

Seste bir terslik mi var?

Yoksa hig ses yok mu?

Baglanti kurulamiyor mu?

* Kulakhigr Bluetooth cihazina yaklastirmayi
deneyin. Kulaklik Bluetooth cihazin kapsama
alaninda oldugunda (30 ft/10m'ye kadar),
kulakhgin Gzerindeki kablosuz baglanti durum
15191 yesil olur.

* Bluetooth aygitinizda aktif ses aygiti olarak
kulakhigin segildiginden emin olun.

* Ses ayarlarini hem kulakliginizda hem Blueooth
cihazinizda isitilebilir sekilde ayarlayin.

* Uygulamayi kapatip yeniden baslatin.

* Kulakhigr Bluetooth cihazina yeniden baglayin

Bluetooth baglanmiyor mu?

* Kulakligr kapatmayi ve sonra tekrar agmayi
deneyin.

* Kulaklik ve Bluetooth cihaziniz arasinda tekrar
eslestirme saglayin. Diger Bluetooth Cihazlari
Eslestirme bolimine bakin.

* Kulakhigr baska bir Bluetooth cihaziyla
kullanmayi deneyin.

166 Turkce

Eslestirilmis cihazlarinizdan biriyle

baglanti kurma

* Kulaklik bir defada tek bir Bluetooth cihazina
baglanabilir. Bu nedenle, kulakliga baska
bir cihazi baglamadan 6nce diger bagl
cihazlariniz igin Bluetooth'u kapatmaniz
gerekebilir.

* Kulakligr birden fazla Bluetooth cihazi icin
kullandiysaniz kulaklik otomatik olarak en
son baglanilan cihazla yeniden eslesecektir.

* Cihazlar arasinda gegis yapmak icin o anda
bagli olan Bluetooth cihazinda Bluetooth'u
kapatin. Sonra, yeni cihazda Bluetooth'u
acin ve baglanti kurun. (Baglanti talimatlari
iGin Blueotooth cihazinizla birlikte gelen
belgelere bakin).

Daha fazla yardim icin litfen www.logitech.com/

support adresini ziyaret edin.
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(l

Belgié/Belgique

Dutch: +32-(0)2 200 64 44;
French: +32-(0)2 200 64 40

www.logitech.com/support

South Africa

0800 981 089

- Suomi +358-(0)9 725 191 08
Ceska Republika  +420 239 000 335 Sverige +46-(0)8-501 632 83
Danmark +45-38 32 31 20 Tiirkiye 00800 44 882 5862
Deutschland +49-(0)69-51 709 427 United Arab 8000 441-4294
Espana +34-91-275 45 88 Emirates
France +33-(0)1-57 32 32 71 United Kingdom ~ +44-(0)203-024-81 59
Ireland +353-(0)1 524 50 80 European, English: +41-(0)22 761 40 25
talia +39-02-91 48 30 31 Mid. East., & Fax: +41-(0)21 863 54 02
African Hqg.

Magyarorszag +36 (1) 777-4853 Morges,
Nederland +31-(0)-20-200 84 33 Switzerland
Norge +47-(0)24 159 579 Eastern Europe  English: 41-(0)22 761 40 25
Osterreich +43-(0)1 206 091 026 United States +1 646-454-3200
Polska 00800 441 17 19 Argentina +0800 555 3284
Portugal +351-21-41590 16 Brasil +0800 891 4173
Poccus +7(495) 641 34 60 Canada +1-866-934-5644
Schweiz/Suisse D +41-(0)22 761 40 12 Chile +1230 020 5484
Svizzera F +41-(0)22 761 40 16 latin America  +1 800-578-9619

| +41-(0)22 761 40 20 :

E +41-(0)22 761 40 25 Mexico +001 800 578 9619
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